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AIŠKINAMASIS MEMORANDUMAS 

1. PASIŪLYMO APLINKYBĖS 

 Pasiūlymo pagrindimas ir tikslai 

Įvadas 

Jungtinės tyrimo grupės (JTG) – tai grupės, sudarytos ribotos trukmės laikotarpiui ir 

konkretiems nusikalstamų veikų tyrimams vykdyti. Jas įsteigia dviejų ar daugiau valstybių 

narių ir galbūt ES nepriklausančių šalių (trečiųjų šalių) kompetentingos institucijos, kad kartu 

vykdytų tarpvalstybinius nusikalstamų veikų tyrimus. JTG gali būti sudaryta, visų pirma, tais 

atvejais, kai valstybei narei atliekant nusikalstamų veikų tyrimus reikalingi sudėtingi ir daug 

pastangų reikalaujantys tyrimai, susiję su kitomis valstybėmis narėmis ar trečiosiomis šalimis. 

Ji taip pat gali būti sudaryta, kai kelios valstybės narės atlieka nusikalstamų veikų tyrimus, 

kuriuose dėl bylos aplinkybių reikalingi suderinti bendri veiksmai susijusiose valstybėse 

narėse. 

JTG sudarymo teisinis pagrindas išdėstytas Europos Sąjungos (ES) konvencijos dėl savitarpio 

pagalbos baudžiamosiose bylose1 13 straipsnyje ir 2002 m. birželio 13 d. Tarybos 

pamatiniame sprendime 2002/465/TVR dėl jungtinių tyrimo grupių2. Trečiosios šalys gali būti 

JTG šalys, jei tai leidžiama remiantis teisiniu pagrindu, pavyzdžiui, 1959 m. Europos Tarybos 

konvencijos antrojo papildomo protokolo3 20 straipsniu ir Susitarimo dėl savitarpio teisinės 

pagalbos tarp Europos Sąjungos ir Jungtinių Amerikos Valstijų4 5 straipsniu. 

JTG yra vienos sėkmingiausių ES tarpvalstybinių tyrimų ir baudžiamojo persekiojimo 

priemonių. Jos suteikia galimybę kelių valstybių teisminėms ir teisėsaugos institucijoms 

tiesiogiai bendradarbiauti ir palaikyti ryšius, kad jos galėtų organizuoti savo veiksmus ir 

tyrimus siekdamos efektyviai tirti tarpvalstybines bylas. 

Problemos, kurias siekiama spręsti šiuo pasiūlymu 

Tačiau praktika rodo, kad JTG susiduria su keliais techniniais sunkumais, trukdančiais joms 

efektyviai dirbti kasdienį darbą ir skatinti savo veiklą. Pagrindiniai sunkumai – saugus 

elektroninis keitimasis informacija ir įrodymais (įskaitant dideles rinkmenas), saugus 

elektroninis ryšys su kitais JTG nariais ir kompetentingomis Sąjungos įstaigomis, organais ir 

agentūromis, pavyzdžiui, Eurojustu, Europolu ir Europos kovos su sukčiavimu tarnyba 

(OLAF), taip pat bendras kasdienis JTG valdymas. 

Antrojoje JTG vertinimo ataskaitoje5, kurią 2018 m. parengė nacionalinių ekspertų tinklas dėl 

jungtinių tyrimo grupių (JTG tinklas) – įstaiga, įsteigta siekiant remti valstybes nares ir dalytis 

geriausia praktika ir patirtimi JTG srityje, – jau nurodyta, kad JTG galėtų veikti geriau ir 

sparčiau, jei joms padėtų speciali IT platforma. IT platforma leistų jų nariams saugiai 

                                                 
1 OL C 197, 2000 7 12, p. 3–23. 
2 OL L 162, 2002 6 20, p. 1–3. 
3 Europos Tarybos sutarčių serija Nr. 182. 
4 OL L 181, 2003 7 19, p. 34. 
5  
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palaikyti ryšius, dalytis informacija ir įrodymais. Skaitmeninės baudžiamosios teisenos 

tyrime6 patvirtinti šios ataskaitos rezultatai ir rekomenduota sukurti JTG skirtą IT platformą, 

kuri užtikrintų, kad JTG veiktų efektyviau ir saugiau.  

Remdamasi šiomis išvadomis, Komisija paskelbė apie planus7 siūlyti teisės aktus, kuriais būtų 

sukurta speciali „bendradarbiavimo platforma jungtinių tyrimo grupių veiklai remti“ (toliau – 

platforma). 

Pasiūlymo tikslai 

Bendrasis pasiūlymo tikslas – teikti technologinę paramą JTG veikloje dalyvaujantiems 

subjektams, kad jų tarpvalstybiniai tyrimai ir baudžiamasis persekiojimas būtų efektyvesni ir 

veiksmingesni. 

Konkretūs šio pasiūlymo tikslai yra: 

(1) užtikrinti, kad JTG nariai ir dalyviai galėtų lengviau dalytis informacija ir įrodymais, 

surinktais vykdant JTG veiklą; 

(2) užtikrinti, kad JTG nariai ir dalyviai galėtų lengviau ir saugiau palaikyti tarpusavio 

ryšius vykdydami JTG veiklą; 

(3) palengvinti bendrą kasdienį JTG valdymą, įskaitant lygiagrečios veiklos planavimą ir 

koordinavimą, geresnį bendrų įrodymų atsekamumą ir koordinavimą su trečiosiomis 

šalimis, ypač tais atvejais, kai fiziniai susitikimai yra per didelio masto arba užima 

daug laiko. 

Siūlomas sprendimas 

Siekiant šių tikslų ir sprendžiant pagrindines problemas, siūloma sukurti specialią IT 

platformą, kurią sudarytų ir centralizuoti, ir decentralizuoti komponentai, – JTG 

bendradarbiavimo platformą. Platforma būtų prieinama visiems JTG procesuose 

dalyvaujantiems subjektams, t. y. valstybių narių atstovams, vykdantiems tam tikros JTG 

narių funkcijas, trečiųjų šalių atstovams, pakviestiems bendradarbiauti tam tikros JTG veiklos 

aplinkybėmis, ir kompetentingoms Sąjungos įstaigoms, organams ir agentūroms, pavyzdžiui, 

Eurojustui, Europolui, Europos prokuratūrai ir OLAF. 

Toliau išsamiai aprašytomis pagrindinėmis funkcijomis bus sudarytos palankesnės sąlygos 

palaikyti elektroninį ryšį, suteikta galimybė dalytis informacija ir įrodymais, įskaitant didelius 

duomenų kiekius, užtikrintas įrodymų atsekamumas, taip pat JTG veiklos planavimas ir 

koordinavimas. 

Platformos kūrimas, vystymas, techninis valdymas ir priežiūra būtų patikėti Europos Sąjungos 

didelės apimties IT sistemų laisvės, saugumo ir teisingumo erdvėje operacijų valdymo 

agentūrai (eu-LISA) – Sąjungos agentūrai, atsakingai už didelės apimties IT sistemas laisvės, 

saugumo ir teisingumo erdvėje.  

                                                 
6 https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/e38795b5-f633-11ea-991b-01aa75ed71a1. 
7 Komisijos komunikatas „Teisingumo sistemų skaitmeninimo Europos Sąjungoje priemonių rinkinys“, 

COM(2020) 710 final, 2020 12 2. 

https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/e38795b5-f633-11ea-991b-01aa75ed71a1
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Platforma būtų savanoriško pobūdžio, todėl su JTG susijusios institucijos turėtų visišką 

veiksmų laisvę sprendžiant, ar jos nori naudotis platforma konkrečios JTG atveju. Be to, JTG 

nariai ir dalyviai, naudodamiesi platforma, galėtų laisvai naudotis kitomis priemonėmis, 

pavyzdžiui, jei nuspręstų perduoti įrodymus asmeniškai darbo susitikime arba naudodamiesi 

Europolo valdoma Saugaus keitimosi informacija tinklo programa (SIENA).  

Platformos struktūra leistų kurti (nesąveikias) izoliuotas sesijas, „JTG bendradarbiavimo 

erdves“, kurios būtų pritaikytos kiekvienai JTG ir veiktų tik JTG veiklos laikotarpiu. Nebūtų 

jokių kompleksinių funkcijų ar sąveikos tarp įvairių platformos valdomų JTG. 

Platforma būtų remiama JTG veikla visais jų veiklos etapais ir laikotarpiu užbaigus veiklą. 

Visoms steigiančiosioms šalims pasirašius susitarimą dėl JTG, platformoje galėtų būti sukurta 

atskira JTG bendradarbiavimo erdvė. Pasibaigus vertinimo procesui, erdvė būtų uždaryta.  

Prieiga prie platformos būtų galima įprastais kompiuteriais (staliniais kompiuteriais, 

nešiojamaisiais kompiuteriais ir kt.), taip pat mobiliaisiais įrenginiais. Jos sąsaja būtų 

prieinama visomis ES kalbomis. 

Techniniu požiūriu platformą sudarytų du atskiri elementai: i) centralizuota informacinė 

sistema, kuri leistų centralizuotai laikinai saugoti duomenis, ir ii) ryšių programinė įranga – 

mobilioji programėlė, kuri leistų palaikyti ryšį ir saugoti vietos ryšių duomenis. 

Saugumo požiūriu, nors platforma veiks internete ir bus siūlomos lanksčios priemonės ja 

naudotis, daugiausia dėmesio bus skiriama pritaikytajam konfidencialumo užtikrinimui. Tai 

bus pasiekta naudojant griežtus ištisinio šifravimo algoritmus, kad būtų šifruojami 

perduodami arba (fizinėje saugykloje) saugomi duomenys. Ši ypatybė yra labai svarbi siekiant 

įgyti JTG specialistų, tvarkančių neskelbtinus duomenis, pasitikėjimą ir ji turi būti užtikrinta 

dėl bet kokios nekontroliuojamo atskleidimo rizikos. Be to, bus įdiegti atitinkami kelių etapų 

tapatybės nustatymo ir atpažinimo mechanizmai, kuriais užtikrinama, kad platforma galėtų 

naudotis tik įgaliotieji JTG nariai ir dalyviai. 

Kurdama JTG bendradarbiavimo platformą, eu-LISA turėtų užtikrinti techninį sąveikumą su 

SIENA. 

Pagrindinės funkcijos 

Platformoje bus siūlomos šios pagrindinės funkcijos: 

 saugus, neatsekamas ryšys, saugomas vietoje naudotojų įrenginiuose, įskaitant ryšio 

priemonę, kuria suteikiama galimybė naudotis tikralaikių pokalbių sistema, pokalbių 

funkcija, garso ir vaizdo konferencijomis ir įprastus el. laiškus pakeičiančia funkcija; 

 keitimasis informacija ir įrodymais, įskaitant dideles rinkmenas, naudojant nusiuntimo 

ir atsisiuntimo sistemą, skirtą duomenims centralizuotai saugoti tik ribotą laiką, 

reikalingą duomenims techniškai perduoti. Kai tik duomenys atsisiunčiami visais 

adresais, jie automatiškai ištrinami iš platformos; 

 įrodymų atsekamumas – pažangus registravimo mechanizmas, kuriuo registruojama, kas 

kokių veiksmų ir kada ėmėsi dėl visų naudojantis platforma bendrinamų įrodymų; šiuo 

mechanizmu pagrindžiamas poreikis užtikrinti įrodymų priimtinumą teisme. 

Kitos funkcijos 
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Be šių pagrindinių funkcijų, platformoje taip pat bus siūloma: 

 funkcijos, susijusios su kasdieniu JTG valdymu jos veiklos etapu ir laikotarpiu užbaigus 

veiklą (vertinimo etapu); 

 parama administraciniams ir finansiniams procesams; 

 įvairūs techniniai pajėgumai, kuriais remiami veiklos ir administraciniai procesai, 

įskaitant integravimą į su JTG susijusias elektronines paslaugas, jau teikiamas Eurojuste 

ir valdomas JTG sekretoriato, t. y. JTG finansavimą, JTG vertinimą ir JTG ribotos 

prieigos erdvę, kad būtų galima gauti atitinkamą informaciją ir dokumentus, 

nereikalaujant atskirai prisijungti prie platformos ir JTG sekretoriato siūlomų paslaugų. 

Prieigos teisės 

Ypatingas dėmesys bus skiriamas prieigos prie platformos teisėms. Pagrindinis platformos 

principas bus tas, kad prieigos teisių valdymas priklausys JTG erdvės administratoriui (-iams) 

iš JTG veikloje dalyvaujančių valstybių narių. Jie bus atsakingi už prieigos suteikimą JTG 

veiklos etapais ir laikotarpiu užbaigus veiklą:  

 JTG veikloje dalyvaujančių kitų valstybių narių atstovams, 

 trečiųjų šalių, kurios taip pat yra tam tikros JTG narės, atstovams, 

 Eurojusto, Europolo, Europos prokuratūros, OLAF ir kitų kompetentingų Sąjungos 

įstaigų, organų ir agentūrų atstovams, taip pat 

 JTG sekretoriato atstovams. 

Be to, JTG erdvės administratorius (-iai) galimybę susipažinti su tam tikra informacija ir 

įrodymais galės suteikti tik tiems, kurie su tuo susiję, įskaitant išsamios prieigos teises 

kiekvienu konkrečiu atveju. Šis apribojimas būtų taikomas visiems JTG bendradarbiavimo 

platformos naudotojams, nesvarbu, ar tai būtų valstybės narės, trečiosios šalys, 

kompetentingos Sąjungos įstaigos, organai ir agentūros, ar JTG sekretoriatas. 

Reikia pabrėžti, kad eu-LISA, kaip prieglobos teikėja, negalės naudotis platformoje 

saugomais ar bendrinamais duomenimis. Ji taip pat nedalyvaus prieigos teisių valdyme, 

išskyrus pradinį prieigos teisių suteikimo JTG erdvės administratoriui (-iams) procesą, 

pagrįstą pasirašytu susitarimu dėl JTG. Tokios pakankamos garantijos turi būti užtikrintos 

platformos struktūra.  

Kompetentingų Sąjungos įstaigų, organų ir agentūrų prieigos teisės turėtų būti apibrėžtos 

atsižvelgiant į jų JTG teikiamą paramą veiklai, apimančią visus proceso etapus – nuo 

susitarimo dėl JTG pasirašymo iki vertinimo etapo pabaigos. Šiuo atveju platformoje turi būti 

numatytos prieigos teisės JTG sekretoriatui, kuris atlieka svarbią funkciją šiame procese. JTG 

sekretoriatas taip pat galėtų būti atsakingas už platformos administracinę paramą, įskaitant 

prieigos teisių valdymą, jei kiekvienos atskiros JTG erdvės administratorius (-iai) numato 

tokią funkciją. 

Atsižvelgiant į didėjantį trečiųjų šalių vaidmenį vykdant sėkmingą baudžiamąjį persekiojimą 

už sunkų organizuotą nusikalstamumą ir terorizmą, platforma bus prieinama ir šioms šalims, 
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jei jos yra sudariusios susitarimą dėl JTG. Tačiau konkrečios prieigos teisės priklausys nuo jų 

funkcijos tam tikroje JTG ir jas kiekvienos atitinkamos JTG atveju turėtų nustatyti JTG erdvės 

administratorius (-iai). Siekiant užtikrinti pagarbą pagrindinėms teisėms, įskaitant duomenų 

apsaugą, ir laikantis šiuo metu taikomų procedūrų, prieš suteikiant prieigą konkrečiai trečiajai 

šaliai, JTG erdvės administratorius (-iai) turės nuodugniai įvertinti duomenų apsaugos 

aspektus pagal taikytinas taisykles, visų pirma Direktyvą 2016/6808. 

 Suderinamumas su toje pačioje politikos srityje galiojančiomis nuostatomis 

Siekiant sukurti laisvės, saugumo ir teisingumo erdvę, labai svarbu stiprinti JTG vykdomus 

tarpvalstybinius nusikalstamų veikų tyrimus ir baudžiamąjį persekiojimą.  

Šis pasiūlymas paskelbtas Komisijos komunikate dėl teisingumo sistemų skaitmeninimo ES9, 

kuriuo numatoma platesnio masto iniciatyva sudaryti sąlygas teismams, nacionalinėms 

valdžios institucijoms ir teisingumo bei vidaus reikalų agentūroms palaikyti saugų elektroninį 

ryšį ir keistis informacija bei dokumentais. Jis taip pat yra 2021 m. Komisijos darbo 

programoje nurodyto teisingumo sistemų skaitmeninimo priemonių rinkinio „Naujas postūmis 

Europos demokratijai“10 dalis. 

 Suderinamumas su kitomis Sąjungos politikos sritimis 

Pasiūlymas dera su ES saugumo sąjungos strategija11, ES kovos su terorizmu darbotvarke12 ir 

ES kovos su organizuotu nusikalstamumu strategija13. 

Atsižvelgiant į tai, kad keičiamasi neskelbtino pobūdžio informacija, labai svarbu, kad 

teisingumo sistemų skaitmeninimo priemonių rinkinys, įskaitant šį pasiūlymą, būtų 

įgyvendinamas taip, kad būtų užtikrinti griežti kibernetinio saugumo standartai. Tai dera su 

ES kibernetinio saugumo strategijoje ir Komisijos pasiūlyme dėl direktyvos dėl priemonių 

aukštam bendram kibernetinio saugumo lygiui visoje Sąjungoje užtikrinti (TIS 2) išdėstytu 

metodu, kuriuo siekiama toliau stiprinti viešojo ir privačiojo sektorių subjektų, kompetentingų 

institucijų ir visos Sąjungos kibernetinio saugumo pajėgumus kibernetinio saugumo ir 

ypatingos svarbos infrastruktūros apsaugos srityse. Nors valstybių narių teisminės institucijos 

nepatenka į pasiūlymo dėl TIS 2 taikymo sritį, labai svarbu, kad valstybės narės taikytų 

nacionalines priemones, kuriomis būtų užtikrintas panašus kibernetinio saugumo lygis. 

                                                 
8 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2016/680 dėl fizinių asmenų 

apsaugos kompetentingoms institucijoms tvarkant asmens duomenis nusikalstamų veikų prevencijos, 

tyrimo, atskleidimo ar baudžiamojo persekiojimo už jas arba bausmių vykdymo tikslais ir dėl laisvo 

tokių duomenų judėjimo. 
9 Komisijos komunikatas „Teisingumo sistemų skaitmeninimo Europos Sąjungoje priemonių rinkinys“, 

COM(2020) 710 final, 2020 12 2. 
10 Komisijos komunikatas „2021 m. Komisijos darbo programa. Gyvybinga Sąjunga pažeidžiamame 

pasaulyje“, COM(2020) 690 final. 
11 Komisijos komunikatas dėl ES saugumo sąjungos strategijos, COM(2020) 605 final. 
12 Komisijos komunikatas dėl ES kovos su terorizmu darbotvarkės, COM(2020) 795 final. 
13 Komisijos komunikatas dėl 2021–2025 m. ES kovos su organizuotu nusikalstamumu strategijos, 

COM(2021) 170 final. 
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2. TEISINIS PAGRINDAS, SUBSIDIARUMO IR PROPORCINGUMO 

PRINCIPAI 

 Teisinis pagrindas 

Pasiūlymo teisinis pagrindas yra Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 

82 straipsnio 1 dalies d punktas. Pagal tą straipsnį ES turi įgaliojimus patvirtinti priemones, 

kuriomis siekiama palengvinti su procesais baudžiamosiose bylose susijusį bendradarbiavimą 

tarp valstybių narių teisminių arba joms lygiaverčių institucijų.  

Pagal prie Europos Sąjungos sutarties (toliau – ES sutartis) ir SESV pridėto Protokolo Nr. 22 

dėl Danijos pozicijos 1 ir 2 straipsnius Danija nedalyvauja priimant šį reglamentą ir jis nėra 

jai privalomas ar taikomas.  

Pagal prie ES sutarties ir SESV pridėto Protokolo Nr. 21 dėl Airijos pozicijos 1–3 straipsnius 

Airija gali raštu pranešti Tarybos pirmininkui apie savo pageidavimą dalyvauti priimant ir 

taikant bet kurią iš tokių pasiūlytų priemonių, kai tam ji turi teisę. Šis pranešimas turi būti 

pateiktas per tris mėnesius nuo pasiūlymo ar iniciatyvos pateikimo Tarybai pagal Sutarties dėl 

Europos Sąjungos veikimo III dalies V antraštinę dalį. 

 Subsidiarumo principas (neišimtinės kompetencijos atveju) 

Vadovaujantis ES sutarties 5 straipsnio 3 dalyje nustatytu subsidiarumo principu, veiksmų ES 

lygmeniu reikėtų imtis tik tuomet, kai numatytų tikslų valstybės narės vienos negali deramai 

pasiekti ir todėl dėl pasiūlytų veiksmų masto ar poveikio jų geriau siekti ES lygmeniu. Be to, 

konkrečios priemonės pobūdis ir intensyvumas turi atitikti nustatytą problemą. 

Sukurti bendros Sąjungos masto IT platformos, kuria būtų remiamos JTG ir kuri leistų 

valstybėms narėms naudotis technologiniu sprendimu, nepriklausančiu nuo nacionalinės IT 

infrastruktūros, negalima nei vienašališkai valstybėje narėje, nei dvišaliu valstybių narių 

lygmeniu. Tai užduotis, kurią dėl jos pobūdžio įmanoma atlikti tik ES lygmeniu. Todėl 

Sąjunga taip pat turi nustatyti teisiškai privalomą priemonę tokiai sistemai sukurti ir nustatyti 

sąlygas, kuriomis ši sistema veiks. 

 Proporcingumo principas 

Vadovaujantis ES sutarties 5 straipsnio 4 dalyje nustatytu proporcingumo principu, 

konkrečios priemonės pobūdis ir intensyvumas turi atitikti nustatytą problemą.  

Visoms šiame dokumente nurodytoms problemoms veiksmingai spręsti reikia ES lygmens 

paramos. Spręsti problemas atskirai, pavyzdžiui, sukuriant atskiras priemones ryšio, keitimosi 

duomenimis mechanizmo trūkumo ir panašiems klausimams spręsti, būtų gerokai brangiau ir 

dėl to JTG susidurtų su administracine našta. Sąjungos masto IT platforma yra vienintelis 

būdas suteikti JTG bendrą šiuolaikišką techninį sprendimą, kuris leistų joms efektyviau 

vykdyti tarpvalstybinius tyrimus. 

Todėl galima daryti išvadą, kad ES lygmens veiksmai, kuriais siekiama sukurti JTG veiklos 

rėmimo platformą, yra proporcingi nustatytoms problemoms, su kuriomis JTG susiduria 

kasdieniame darbe. 

 Priemonės pasirinkimas 
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Komisija teikia pasiūlymą dėl reglamento, nes siūloma teisine priemone sukuriama ES 

lygmens centrinė sistema, kurią valdo Europos agentūra eu-LISA. Pasiūlymu taip pat iš dalies 

keičiamas Reglamentas (ES) 2018/1726. Reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas 

visose valstybėse narėse. Todėl juo užtikrinamas bendras nuostatų taikymas ir įsigaliojimas 

vienu metu visoje Sąjungoje. Juo užtikrinamas teisinis tikrumas ir išvengiama skirtingų 

aiškinimų valstybėse narėse, taip užkertant kelią teisiniam susiskaidymui. 

 3. EX POST VERTINIMO, KONSULTACIJŲ SU SUINTERESUOTOSIOMIS 

ŠALIMIS IR POVEIKIO VERTINIMO REZULTATAI 

 Konsultacijos su suinteresuotosiomis šalimis 

Nors dėl konkretaus pasiūlymo pobūdžio nebuvo surengtos viešos konsultacijos, Komisija 

surengė plataus masto tikslinę konsultacijų kampaniją, siekdama užtikrinti, kad visos 

suinteresuotosios šalys turėtų galimybę išreikšti savo nuomonę. Kampanijoje dalyvavo: 

 valstybių narių prokurorai, teisėjai ir teisėsaugos institucijų atstovai; 

 valstybių narių nacionalinės valdžios institucijos; 

 JTG tinklo ekspertai; 

 ES baudžiamosios teisės srities akademikai ir praktikai; 

 duomenų apsaugos ekspertai; 

 Eurojusto, Europolo ir OLAF atstovai. 

Suinteresuotosios šalys turėjo galimybę išreikšti savo nuomonę užmegzdamos dvišalius 

ryšius, dalyvaudamos ekspertų susitikimuose, internetinėse apklausose ir pateikdamos 

rašytinių pastabų. 

2021 m. kovo–liepos mėn. surengtose tikslinėse konsultacijose buvo surinkta nuomonių dėl su 

platforma susijusių Skaitmeninės baudžiamosios teisenos tyrimo elementų, funkcijų, kurios 

turi būti įtrauktos į būsimą platformą, taip pat taikytino duomenų apsaugos režimo (-ų). 

Visų pirma, visos suinteresuotosios šalys palankiai įvertino iniciatyvą ir pateikė teigiamą 

nuomonę apie platformos sukūrimą kaip labai reikalingą žingsnį siekiant JTG 

bendradarbiavimo skaitmeninimo. 

Kalbant apie kompleksinius klausimus, dauguma suinteresuotųjų šalių daugiausia dėmesio 

skyrė šiems aspektams: 

 platformos paprastumas, kad ja galėtų naudotis visi atitinkami specialistai – pernelyg 

sudėtinga priemonė su sudėtinga darbo eiga gali sukelti problemų naudotojams ir būti 

pagrindinė priežastis, kodėl ja nesinaudojama; 

 poveikio esminiams ar teisiniams tyrėjų darbo reikalavimams prevencija, kad platforma 

nekeltų pavojaus tinkamai JTG veiklai; 
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 platformos saugumas – apsaugos lygis yra labai svarbus, todėl specialistai gali būti tikri, 

kad jų nacionalinių tyrimų rezultatai, kuriais dalijamasi per platformą, nebus 

nekontroliuojamai atskleidžiami. 

Taip pat vyko diskusijos dėl subjekto, atsakingo už būsimą platformos plėtrą ir valdymą. 

Buvo apsvarstyti šie scenarijai: 

 platformos sukūrimas Komisijoje ir galimybė valstybėms narėms prireikus ją įdiegti 

savo infrastruktūroje; 

 platformos sukūrimas ir jos įsteigimas Komisijoje; 

 platformos sukūrimas ir jos įsteigimas vienoje iš TVR agentūrų, tiesiogiai dalyvaujančių 

remiant valstybių narių valdžios institucijas kovojant su nusikalstamumu (pavyzdžiui, 

Eurojuste); 

 platformos sukūrimas ir jos įsteigimas eu-LISA. 

Visos suinteresuotosios šalys, su kuriomis konsultuotasi, įskaitant Eurojustą ir Europolą, 

pritarė galimybei platformos kūrimą ir priežiūrą patikėti eu-LISA. Visos jos pripažino eu-

LISA praktines žinias šioje srityje ir patirtį, susijusią su moderniausius saugumo standartus 

atitinkančiomis didelės apimties IT sistemomis. Be to, šia galimybe atsižvelgiama į tai, kad 

JTG gali būti valdomos be Eurojusto ar Europolo finansinės paramos ar operatyvinio 

dalyvavimo. 

Be abejonės, dvi pagrindinės platformos funkcijos, dėl kurių buvo diskutuojama tikslinėse 

konsultacijose, buvo galima platformos aprėptis kalbant apie JTG sudarymo procesą ir 

centralizuotą saugojimą. 

JTG sudarymo administracinis procesas 

Ši diskusija pradėta parengus galutinę Skaitmeninės baudžiamosios teisenos tyrimo ataskaitą, 

kurioje rekomenduojama, kad JTG bendradarbiavimo platforma apimtų ir parengiamąjį JTG 

veiklos etapą, t. y. JTG sudarymo administracinį procesą. Yra daug tokio sprendimo 

privalumų, įskaitant: 

 galimybę saugiai ir efektyviai keistis dokumentais tarpvalstybiniu mastu, kad būtų 

pasirašytas susitarimas dėl JTG; 

 kompiuterizuoto vertimo funkciją; 

 procedūrų, kurių reikia laikytis per JTG sudarymo procesą, aprašą; 

 įvairių elektroninių parašų palaikymą. 

Tačiau per konsultacijas su suinteresuotosiomis šalimis nustatyta, kad daugumoje valstybių 

narių JTG sudarymo procese dalyvauja visai kiti subjektai nei jau sudarytų JTG nariai. Be to, 

sprendimą prisijungti prie JTG labai dažnai priima subjektas, kuris nebūtinai pats bus JTG 

narys, pavyzdžiui, generalinis prokuroras ar net teisingumo ministras. Todėl norint į platformą 

įtraukti JTG sudarymo administracinį procesą reikėtų visiškai atsisakyti pirmiau aprašyto 

izoliuotų JTG erdvių modelio ir atskiros prieigos teisių valdymo darbo eigos. Toks scenarijus 
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labai apsunkintų numatomą lengvai naudojamos platformos koncepciją ir pareikalautų 

įgyvendinti gana nesuprantamą ir daug laiko reikalaujančią administracinio darbo eigą.  

Todėl po tikslinių konsultacijų rekomenduotinas scenarijus būtų įtraukti JTG sudarymo 

procesą į Skaitmeninio keitimosi e. įrodymais sistemą (eEDES), kurią šiuo metu diegia 

Komisija. Šis sprendimas, viena vertus, patenkintų suinteresuotųjų šalių administracinius 

poreikius ir, kita vertus, neapsunkintų kasdienės būsimos platformos veiklos. 

Centralizuotas saugojimas 

Viena svarbiausių platformos funkcijų bus keistis informacija ir įrodymais tarp JTG narių ir 

kitų dalyvių. Šią funkciją būtų galima užtikrinti trimis skirtingais būdais: 

(1) paprasta nusiuntimo ir atsisiuntimo funkcija – duomenis į platformą nusiųstų vienas 

JTG narys ar dalyvis ir jie būtų saugomi centralizuotai tik tol, kol kitas (-i) JTG 

narys (-iai) ar dalyvis (-iai) juos atsisiųstų; 

(2) laikinu lanksčiu saugojimu – be paprasto nusiuntimo ir atsisiuntimo, duomenys 

platformoje galėtų būti saugomi tam tikrą laikotarpį, pavyzdžiui, vieną savaitę, vieną 

mėnesį ir kt. Duomenis nusiunčiantis narys (dalyvis) apibrėžtų trukmę ir prieigos 

teises; 

(3) nuolatiniu saugojimu – visi duomenys, kuriais keičiamasi, būtų saugomi visą JTG 

gyvavimo laikotarpį – tikslias prieigos prie duomenų teises nustatytų duomenis 

nusiunčiantis narys (dalyvis). Tai būtų „bendra JTG bylos medžiaga“. 

Nors JTG leidžia palaikyti tiesioginį ryšį, bendradarbiauti ir koordinuoti veiksmus, 

pagrindiniai nacionaliniai tyrimai tebėra atskiri ir nepriklausomi. Dabartinėje teisinėje 

sistemoje nenumatyta galimybė parengti bendrą bylos medžiagą, kuri papildytų nacionalinius 

tyrimus. Todėl beveik visos suinteresuotosios šalys atmetė nuolatinio saugojimo galimybę 

(3 galimybė). Iš tiesų parengus tokią bendrą bylos medžiagą kiltų rimtų klausimų, susijusių su 

baudžiamuoju procesu tam tikrose valstybėse narėse, nes ne visa JTG informacija būtinai 

dalijasi visi JTG nariai. Vienos šalies tyrėjams daugeliu atvejų nebūtina susipažinti su visa 

susijusia informacija, gauta tos pačios JTG veikloje dalyvaujančiai kitai šaliai atliekant 

tyrimą. 

Nors kitos dvi galimybės sulaukė maždaug tokio pat specialistų palaikymo, tinkamiausias 

variantas – platformoje įdiegti paprastą nusiuntimo ir atsisiuntimo funkciją (1 galimybė). Ši 

funkcija neleistų platformos naudotojams peržiūrėti duomenų prieš juos atsisiunčiant. Taip pat 

būtų užkirstas kelias bet kokiam centralizuotam duomenų, kuriais keičiamasi, saugojimui, t. y. 

duomenys būtų saugomi centralizuotai, kol juos atsisiųstų kita šalis, bet ne ilgiau kaip keturias 

savaites. Pagrindinė to priežastis buvo susirūpinimas, kad saugant bet kokius veiklos 

duomenis ir viršijant techninį reikalavimą siųsti juos tarp šalių, būtų sukurtas bent laikina 

bendra rinkmena ir galbūt kiltų tolesnių papildomų klausimų. Pavyzdžiui, būtų teikiamos 

prieigos prie šios rinkmenos užklausos. Tačiau ši priemonė neturėtų pakeisti atskirų tyrimų ir 

atskirų nacionalinių rinkmenų, kurioms vis dar taikomos atitinkamos nacionalinės taisyklės. 

Nors neužtikrinant centralizuoto saugojimo į platformą nebūtų galima įtraukti įvairių 

papildomų techninių funkcijų, pavyzdžiui, sąsajos su nusikaltimų analizės priemone, paieškos 

priemonės, rašytinės kalbos pavertimo sakytine ir sakytinės kalbos pavertimo rašytine 

priemonių, optinio simbolių atpažinimo ir kt., suinteresuotosios šalys laikėsi nuomonės, kad 

tokiomis funkcijomis būtų dubliuojamos kitų agentūrų (visų pirma Europolo) jau teikiamos 
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priemonės. Taip pat reikia pabrėžti, kad net ir nesant centralizuoto informacijos ir įrodymų 

saugojimo, tam tikra pagrindinė informacija būtų saugoma centralizuotai, kad JTG nariai 

galėtų atsekti duomenis, kuriais keičiamasi. 

 Tiriamųjų duomenų rinkimas ir naudojimas 

Pasiūlymas grindžiamas Skaitmeninės baudžiamosios teisenos tyrimo išvadomis14. Tyrime 

apžvelgtas poreikis ir galimybės sukurti „tarpvalstybinės skaitmeninės baudžiamosios 

teisenos projektą“, t. y. greitą, patikimą ir saugią IT ekosistemą, kad valstybių narių 

nacionalinės baudžiamojo persekiojimo institucijos galėtų palaikyti ryšius su savo 

nacionaliniais partneriais – teisingumo ir vidaus reikalų (TVR) agentūromis ir ES įstaigomis 

TVR srityje.  

 Poveikio vertinimas 

Poveikio vertinimas nebuvo atliktas, nes pasiūlymu tik siekiama nustatyti techninį sprendimą, 

kuriuo būtų remiama JTG veikla, nekeičiant pagrindinių principų, kuriais grindžiamos JTG 

sudarymo teisinės sistemos. 

Kartu su pasiūlymu pateikiamas Komisijos tarnybų darbinis dokumentas15, kuriame išsamiai 

aprašomos problemos ir išdėstomi pasiūlymo tikslai. Jame taip pat nagrinėjamas siūlomo 

sprendimo efektyvumas, nurodomi iniciatyvos privalumai ir galimas poveikis pagrindinėms 

teisėms.  

Tarnybų darbiniame dokumente paaiškinama, kad sukūrus platformą tikimasi, jog JTG 

bendradarbiavimas taps efektyvesnis ir veiksmingesnis. Visomis būsimomis platformos 

funkcijomis, pradedant ryšių priemonėmis, keičiantis duomenų mechanizmu, ir baigiant 

bendru JTG valdymu, siekiama sutaupyti su JTG susijusių subjektų laiko ir išlaidų. Nors 

platforma yra savanoriško pobūdžio, tikimasi, kad specialistai greitai suvoks platformos 

pridėtinę vertę ir sistemingai ją naudos tarpvalstybinėse bylose. Platforma leistų paspartinti 

informacijos srautą tarp naudotojų, padidintų duomenų, kuriais keičiamasi, saugumą ir 

padidintų skaidrumą. Be to, numatomas poveikis supaprastinimui ir administracinei naštai. 

Todėl efektyviau veikiančios JTG pagerintų bendrą valstybių narių bendradarbiavimą tiriant 

tarpvalstybinį nusikalstamumą ir traukiant baudžiamojon atsakomybėn. 

 Pagrindinės teisės 

Didelio poveikio pagrindinėms teisėms nenumatoma, nes teisinis keitimosi informacija ir 

įrodymais JTG pagrindas nebūtų keičiamas. Tačiau, kaip išsamiau paaiškinta toliau, siūlomas 

sprendimas atitiks pagrindines teises ir laisves, įtvirtintas, visų pirma, Europos Sąjungos 

pagrindinių teisių chartijoje16, įskaitant teisę į asmens duomenų apsaugą. Šiuo atžvilgiu jis 

taip pat atitiks Europos žmogaus teisių ir pagrindinių laisvių apsaugos konvenciją, Tarptautinį 

pilietinių ir politinių teisių paktą ir kitus žmogaus teisių srities įsipareigojimus pagal 

tarptautinę teisę. 

                                                 
14 Tarpvalstybinė skaitmeninė baudžiamoji teisena, galutinė ataskaita, https://op.europa.eu/en/publication-

detail/-/publication/e38795b5-f633-11ea-991b-01aa75ed71a1/language-en. 
15 Komisijos tarnybų darbinis dokumentas SWD(2021) 390. 
16 OL C 326, 2012 10 26, p. 391–407. 

https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/e38795b5-f633-11ea-991b-01aa75ed71a1/language-en
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/e38795b5-f633-11ea-991b-01aa75ed71a1/language-en
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Platformos sukūrimas ES lygmeniu reikštų asmens duomenų tvarkymą, todėl turi būti įdiegtos 

atitinkamos duomenų apsaugos priemonės. Platforma atitiktų visus Sąjungos duomenų 

apsaugos reikalavimus dėl keitimosi informacija ir įrodymais teisėtumo. Europos Parlamento 

ir Tarybos direktyva (ES) 2016/680 būtų taikoma kompetentingoms nacionalinėms 

institucijoms tvarkant asmens duomenis nusikalstamų veikų prevencijos, tyrimo, atskleidimo 

ar baudžiamojo persekiojimo už jas arba bausmių vykdymo, be kita ko, apsaugos nuo grėsmių 

visuomenės saugumui ir jų prevencijos, tikslais. Taip pat būtų taikomas 2018 m. spalio 23 d. 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1725 dėl fizinių asmenų apsaugos 

Sąjungos institucijoms, organams, tarnyboms ir agentūroms tvarkant asmens duomenis. Šios 

teisinės apsaugos priemonės turėtų būti suderintos su JTG duomenų apsaugos metodu ir 

dabartinėmis duomenų apsaugos taisyklėmis, kaip pasiūlė Komisija 2021 m. sausio 20 d.17 

Kalbant apie centralizuotą platformos komponentą, t. y. nusiuntimo ir atsisiuntimo 

mechanizmą, kuriuo sudaromos sąlygos laikinai saugoti veiklos duomenis iki jų atsisiuntimo 

momento, manoma, kad poveikis duomenų apsaugai yra nedidelis, nes: 

 asmens duomenimis keistųsi labai nedidelė asmenų grupė, priklausanti izoliuotai JTG 

bendradarbiavimo erdvei; 

 asmens duomenys būtų saugomi centralizuotai tik dėl techninių priežasčių ir ištrinami 

iškart, kai tik būtų atsisiųsti visais adresais; 

 saugojimo laikotarpis būtų ne ilgesnis kaip keturios savaitės ir būtų vykdomas 

automatiškai; 

 asmens duomenimis būtų keičiamasi tik tuo tikslu, kuriuo jie buvo gauti; 

 eu-LISA neturėtų prieigos prie duomenų ir atliktų duomenų tvarkytojos vaidmenį; 

 kiekvienam asmens duomenis nusiunčiančiam subjektui, išskyrus trečiąsias šalis, 

reikėtų atskiro duomenų valdytojo; 

 siekiant keistis asmens duomenimis, tarptautiniu mastu perduodamais trečiosioms 

šalims, kurios priklauso konkrečiai JTG, tokio perdavimo atvejais visada turėtų būti 

taikomas Sąjungos arba valstybių narių teisinis pagrindas; 

 už trečiųjų šalių į JTG bendradarbiavimo erdvę nusiųstus asmens duomenis būtų 

atsakingas JTG erdvės administratorius, kuris turėtų patikrinti tokius duomenis, kad juos 

galėtų atsisiųsti kiti naudotojai. 

4. POVEIKIS BIUDŽETUI 

Numatoma, kad pateikus pasiūlymą dėl reglamento, kuriuo sukuriama platforma, bus patirtos 

šios išlaidos: 

 platformos kūrimo – vienkartinės išlaidos, kurias patirs eu-LISA; 

                                                 
17 Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos, kuria dėl suderinimo su ES asmens 

duomenų apsaugos taisyklėmis iš dalies keičiama Direktyva 2014/41/ES (COM(2021) 21 final). 
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 platformos techninės priežiūros ir eksploatavimo – pasikartojančios išlaidos, kurias 

patirs eu-LISA; 

 atitinkamų Eurojuste esančių IT sistemų būtino techninio pritaikymo, t. y. JTG 

finansavimo, JTG vertinimo ir JTG ribotos prieigos erdvės, kad jos būtų iš dalies 

integruotos į platformą – vienkartinės išlaidos, kurias patirs Eurojustas; 

 Eurojuste esančių IT sistemų pritaikymo techninės priežiūros ir veiklos – 

pasikartojančios išlaidos, kurias patirs Eurojustas; 

 administracinės paramos platformos naudotojams JTG erdvės administratoriaus (-ių) 

vardu – pasikartojančios išlaidos, kurias patirs Eurojustas (JTG sekretoriatas). 

Kalbant apie valstybių narių galimybę naudotis platforma, nenumatoma jokių techninių 

išlaidų, nes centralizuotas platformos komponentas yra internetinis. Tam nereikėtų jokių 

nacionalinės techninės infrastruktūros pakeitimų. Tas pats pasakytina ir apie ryšių programinę 

įrangą, kurią tiesiog reikėtų atsisiųsti į kiekvieną JTG platformos naudotojų įrenginį. 

Galimybė kompetentingoms Sąjungos įstaigoms, organams ir agentūroms naudotis platforma 

būtų grindžiama tais pačiais principais ir nebūtų patirta jokių išlaidų. 

eu-LISA ir Eurojusto išlaidos išsamiai paaiškinamos pridedamoje finansinėje teisės akto 

pasiūlymo pažymoje. Iš viso eu-LISA reikėtų šių finansinių ir žmogiškųjų išteklių JTG 

bendradarbiavimo platformai sukurti, prižiūrėti ir eksploatuoti: 

 vienkartinės kūrimo išlaidos – 8,4 mln. EUR; 

 metinės priežiūros ir eksploatavimo išlaidos – 1,7 mln. EUR; 

 nuo 2024 m. – 4 TA etato ekvivalentai, nuo 2025 m. – 4 TA etato ekvivalentai, o nuo 

2026 m. – 2 CA etato ekvivalentai (iš viso 10). 

eu-LISA išlaidos susijusios su platformos priegloba jos veiklos vietoje Strasbūre 

(Prancūzijoje) ir atsarginėje stotyje Sankt Johane (Austrijoje). 

Iš viso Eurojustui (įskaitant JTG sekretoriatą) reikėtų šių finansinių ir žmogiškųjų išteklių: 

 Eurojusto IT sistemų būtino techninio pritaikymo, t. y. JTG finansavimo, JTG vertinimo 

ir JTG ribotos prieigos erdvės, plėtrai ir operacijoms, siekiant iš dalies integruoti šias 

sistemas į platformą: 2025 m. – 0,250 mln. EUR (vienkartinės) ir nuo 2025 m. – 1 etato 

ekvivalentas (techninis profilis); 

 JTG sekretoriato teikiamai administracinei paramai platformos naudotojams JTG erdvės 

administratoriaus (-ių) vardu: nuo 2026 m. – 2 etato ekvivalentai.  

Šios išlaidos būtų padengiamos iš Sąjungos bendrojo biudžeto ir turėtų atsispindėti abiejų 

agentūrų biudžete.  

5. KITI ELEMENTAI 

 Įgyvendinimo planai ir stebėsena, vertinimas ir ataskaitų teikimo tvarka 
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JTG bendradarbiavimo platformos kūrimo ir techninės veiklos stebėsena ir vertinimas yra 

labai svarbūs ir bus taikomi laikantis principų, išdėstytų bendrame požiūryje dėl 

decentralizuotų agentūrų18. 

Pasibaigus JTG bendradarbiavimo platformos kūrimo etapui, eu-LISA pateiks Europos 

Parlamentui ir Tarybai ataskaitą, kurioje bus paaiškinta, kaip buvo pasiekti tikslai, visų pirma 

susiję su planavimu ir išlaidomis. 

Praėjus dvejiems metams nuo JTG bendradarbiavimo platformos veiklos pradžios ir 

kiekvienais metais po to eu-LISA pateiks Komisijai JTG bendradarbiavimo platformos 

techninės veiklos, įskaitant jos saugumą, ataskaitą.  

Praėjus ketveriems metams nuo JTG bendradarbiavimo platformos veiklos pradžios ir kas 

ketverius metus po to Komisija atliks bendrą JTG bendradarbiavimo platformos vertinimą. 

Komisija perduos vertinimo ataskaitą Europos Parlamentui ir Tarybai. 

 Išsamus konkrečių pasiūlymo nuostatų paaiškinimas  

I skyrius. Bendrosios nuostatos  

1 straipsnyje nustatomas reglamento dalykas. JTG bendradarbiavimo platforma yra 

centralizuota ES lygmens IT platforma, kuria naudodamiesi JTG veikloje dalyvaujantys 

subjektai gali bendradarbiauti, saugiai palaikyti tarpusavio ryšius ir dalytis informacija bei 

įrodymais. Reglamente taip pat nustatomos JTG bendradarbiavimo platformos naudotojų ir 

eu-LISA – už JTG bendradarbiavimo platformos kūrimą ir priežiūrą atsakingos 

organizacijos – atsakomybės pasidalijimo taisyklės. Jame nustatomos sąlygos, kuriomis JTG 

bendradarbiavimo platformos naudotojams gali būti suteikta prieiga prie JTG 

bendradarbiavimo erdvės. Jame taip pat nustatomos konkrečios duomenų apsaugos nuostatos, 

reikalingos esamoms duomenų apsaugos priemonėms papildyti ir bendram tinkamam 

atitinkamų asmenų duomenų apsaugos, duomenų saugumo ir pagrindinių teisių apsaugos 

lygiui užtikrinti. 

2 straipsnyje apibrėžiama reglamento taikymo sritis. Reglamentas taikomas informacijos, 

įskaitant asmens duomenis, tvarkymui vykdant JTG veiklą. Tai apima keitimąsi veiklos 

informacija ir įrodymais bei su veikla nesusijusia informacija ir jų saugojimą. Šis reglamentas 

apima JTG veiklos etapus ir laikotarpį užbaigus veiklą, pradedant nuo to momento, kai jos 

nariai pasirašo atitinkamą susitarimą dėl JTG. 

3 straipsnyje pateikiamos reglamente vartojamų terminų apibrėžtys. 

4 straipsnyje aprašoma JTG bendradarbiavimo platformos techninė struktūra. JTG 

bendradarbiavimo platformą turi sudaryti centralizuota informacinė sistema, leidžianti laikinai 

centralizuotai saugoti duomenis, ryšių programinė įranga, leidžianti vietos lygmeniu saugoti 

ryšių duomenis; ir ryšys tarp centralizuotos informacinės sistemos ir atitinkamų IT priemonių, 

kuriomis remiama Eurojuste prieglobą turinčių ir JTG sekretoriato valdomų JTG veikla. 

                                                 
18 https://europa.eu/european-

union/sites/default/files/docs/body/joint_statement_and_common_approach_2012_en.pdf.  

https://europa.eu/european-union/sites/default/files/docs/body/joint_statement_and_common_approach_2012_en.pdf
https://europa.eu/european-union/sites/default/files/docs/body/joint_statement_and_common_approach_2012_en.pdf
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5 straipsnyje nustatomas JTG bendradarbiavimo platformos tikslas – palengvinti kasdienį 

JTG koordinavimą ir valdymą, sudaryti sąlygas keistis veiklos informacija ir įrodymais, 

užtikrinti saugų ryšį, užtikrinti įrodymų atsekamumą ir atlikti JTG vertinimą. Centralizuotą 

informacinę sistemą savo techninėse stotyse turi įrengti eu-LISA. 

II skyrius. Kūrimas ir operacijų valdymas 

6 straipsniu Komisijai suteikiami įgyvendinimo įgaliojimai nustatyti JTG bendradarbiavimo 

platformos techninio kūrimo ir diegimo sąlygas. Tais įgaliojimais turėtų būti naudojamasi 

laikantis Reglamento (ES) Nr. 182/2011. Pasirinkta komiteto procedūra – nagrinėjimo 

procedūra. 25 straipsniu papildomas 6 straipsnis dėl šios procedūros nustatymo.  

7 straipsniu eu-LISA pavedama sukurti, plėtoti ir eksploatuoti JTG bendradarbiavimo 

platformą, atsižvelgiant į jos patirtį valdant didelės apimties sistemas teisingumo ir vidaus 

reikalų srityse. Jos įgaliojimai turėtų būti iš dalies pakeisti, kad būtų atsižvelgta į tas naujas 

užduotis. eu-LISA turėtų būti skiriamas tinkamas finansavimas ir personalas, kad ji galėtų 

vykdyti savo pareigas pagal šį reglamentą. 

8 straipsnyje reikalaujama, kad valstybės narės įdiegtų techninius susitarimus, kad jų 

kompetentingos institucijos galėtų naudotis JTG bendradarbiavimo platforma pagal šį 

reglamentą. 

9 straipsnyje nustatoma, kad kompetentingos Sąjungos įstaigos, organai ir agentūros turi 

nustatyti techninius susitarimus, kad galėtų naudotis JTG bendradarbiavimo platforma pagal 

šį reglamentą. Be to, Eurojustas yra atsakingas už techninį savo sistemų pritaikymą, kad būtų 

galima sukurti ryšį tarp centralizuotos informacinės sistemos ir atitinkamų IT priemonių, 

kuriomis remiama JTG veikla ir kurias pagal 4 straipsnio c punktą valdo JTG sekretoriatas. 

10 straipsnyje apibrėžiami projekto valdybos, kurią turi įsteigti eu-LISA valdyba, įgaliojimai, 

sudėtis ir organizaciniai aspektai. Ši projekto valdyba turi tinkamai valdyti JTG 

bendradarbiavimo platformos kūrimo ir plėtojimo etapą. 

11 straipsnyje apibrėžiami patariamosios grupės, kurią turi įsteigti eu-LISA, įgaliojimai, 

sudėtis ir organizaciniai aspektai. Patariamoji grupė teiks su JTG bendradarbiavimo platforma 

susijusias ekspertines žinias, visų pirma rengiant metinę darbo programą ir metinę veiklos 

ataskaitą. 

III skyrius. Prieiga prie JTG bendradarbiavimo platformos 

12 straipsniu reglamentuojama valstybių narių kompetentingų institucijų prieiga prie JTG 

bendradarbiavimo erdvių.  Pasirašius susitarimą dėl JTG, JTG bendradarbiavimo platformoje 

turi būti sukurta kiekvienos JTG bendradarbiavimo erdvė. Naudodamasis (-iesi) technine eu-

LISA parama, JTG bendradarbiavimo erdvę turi atidaryti JTG erdvės administratorius (-iai). 

Remdamasis (-iesi) susitarimu dėl JTG, JTG erdvės administratorius (-iai) turi apibrėžti 

prieigos prie JTG bendradarbiavimo erdvės teises. 

13 straipsnyje nustatoma, kad JTG erdvės administratorius (-iai) gali nuspręsti suteikti prieigą 

prie JTG bendradarbiavimo erdvių kompetentingoms Sąjungos įstaigoms, organams ir 

agentūroms, kad jos galėtų vykdyti savo teisės aktais nustatytas užduotis.  

14 straipsnyje nustatoma, kad pagal 5 straipsnį JTG erdvės administratorius (-iai) gali 

nuspręsti suteikti prieigą prie JTG bendradarbiavimo erdvių trečiosioms šalims, 
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pasirašiusioms konkretų susitarimą dėl JTG. JTG erdvės administratorius (-iai) turi užtikrinti, 

kad veiklos informacija su trečiosiomis šalimis, kurioms buvo suteikta prieiga prie JTG 

bendradarbiavimo erdvės, būtų keičiamasi tik numatytu tikslu ir laikantis susitarimo dėl JTG 

sąlygų. Valstybės narės turi užtikrinti, kad asmens duomenys trečiosioms šalims, kurioms 

suteikta prieiga prie JTG bendradarbiavimo erdvės, būtų perduodami tik įvykdžius Direktyvos 

2016/680 V skyriuje nustatytas sąlygas. 

IV skyrius. Saugumas ir atsakomybė 

15 straipsnyje reikalaujama, kad eu-LISA imtųsi būtinų techninių ir organizacinių priemonių, 

kad užtikrintų JTG bendradarbiavimo platformos saugumą ir duomenų saugumą JTG 

bendradarbiavimo platformoje. 

16 straipsnyje kalbama apie valstybių narių arba kompetentingų Sąjungos įstaigų, organų ar 

agentūrų atsakomybę ir jiems teikiamus reikalavimus atlyginti žalą. 

V skyrius. Duomenų apsauga 

17 straipsniu reglamentuojamas veiklos duomenų saugojimo laikotarpis, kaip apibrėžta 

3 straipsnyje. Tokie veiklos duomenys turi būti saugomi centralizuotoje informacinėje 

sistemoje tiek, kiek reikia, kad visi naudotojai užbaigtų atsisiuntimo procesą. Saugojimo 

laikotarpis negali būti ilgesnis kaip keturios savaitės. Pasibaigus šiam saugojimo laikotarpiui, 

duomenų įrašas turi būti automatiškai ištrinamas iš centralizuotos sistemos.  

18 straipsniu reglamentuojamas su veikla nesusijusių duomenų saugojimo laikotarpis, kaip 

apibrėžta 3 straipsnyje. Su veikla nesusiję duomenys turi būti saugomi centralizuotoje 

informacinėje sistemoje, kol bus užbaigtas vertinimas. Saugojimo laikotarpis negali būti 

ilgesnis kaip penkeri metai. Pasibaigus šiam saugojimo laikotarpiui, duomenų įrašas turi būti 

automatiškai ištrinamas iš centralizuotos sistemos. 

19 straipsniu reglamentuojami duomenų valdytojai ir duomenų tvarkytojas. Jame 

paaiškinama, kad kiekviena kompetentinga valstybės narės institucija, o prireikus ir 

Eurojustas, Europolas, Europos prokuratūra, OLAF ar bet kuri kita kompetentinga Sąjungos 

įstaiga, organas ar agentūra, yra duomenų valdytojai pagal galiojančias Sąjungos duomenų 

apsaugos taisykles, taikomas asmens duomenų tvarkymui pagal šį reglamentą. eu-LISA turi 

būti laikoma asmens duomenų, kuriais keičiamasi per JTG bendradarbiavimo platformą ir 

kurie saugomi joje, tvarkytoja pagal Reglamentą (ES) 2018/1725. Kai trečioji šalis nusiunčia 

veiklos informaciją arba įrodymus į JTG bendradarbiavimo platformą, tą informaciją arba 

įrodymus turi patikrinti JTG erdvės administratorius, kad juos galėtų atsisiųsti kiti platformos 

naudotojai. 

20 straipsniu apribojami į JTG bendradarbiavimo platformą įtrauktų asmens duomenų 

tvarkymo tikslai. Šie duomenys turi būti tvarkomi tik platformos naudotojams keičiantis 

veiklos informacija ir įrodymais bei bendradarbiavimo platformos naudotojams keičiantis su 

veikla nesusijusiais duomenimis JTG valdymo tikslais. Prieiga prie JTG bendradarbiavimo 

platformos turi būti suteikiama tik įgaliotiesiems valstybių narių kompetentingų institucijų ir 

trečiųjų šalių institucijų, Eurojusto, Europolo, Europos prokuratūros, OLAF ir kitų 

kompetentingų Sąjungos įstaigų, organų ar agentūrų darbuotojams. Prieiga taip pat turi būti 

ribojama tiek, kiek tai būtina užduotims vykdyti siekiant 20 straipsnio 1 dalyje nurodyto 

tikslo, ir laikantis būtinumo ir proporcingumo principų siekiamų tikslų atžvilgiu. 
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21 straipsniu reglamentuojamas registracijos žurnalų saugojimas. Jame nurodoma, jog eu-

LISA turi užtikrinti, kad prieiga prie centralizuotos informacinės sistemos ir visų 

centralizuotos informacinės sistemos duomenų tvarkymo operacijų būtų registruojama 

siekiant patikrinti prašymų priimtinumą, stebėti duomenų vientisumą ir saugumą bei duomenų 

tvarkymo teisėtumą ir užtikrinti savikontrolę. 

VI skyrius. Baigiamosios nuostatos 

22 straipsnyje nustatomi eu-LISA ir Komisijos ataskaitų teikimo ir peržiūros įpareigojimai. 

Praėjus ketveriems metams nuo JTG bendradarbiavimo platformos veiklos pradžios ir kas 

ketverius metus po to Komisija atliks bendrą JTG bendradarbiavimo platformos vertinimą. 

23 straipsnyje nustatoma, kad išlaidos, patirtos kuriant ir eksploatuojant JTG 

bendradarbiavimo platformą, turi būti padengiamos iš Sąjungos bendrojo biudžeto. 

24 straipsnyje nustatomos sąlygos, kurių reikia laikytis prieš Komisijai nustatant JTG 

bendradarbiavimo platformos veiklos pradžios datą. 

25 straipsnis susijęs su taikytina komiteto procedūra; tai standartinė nuostata. 

26 straipsniu reglamentuojami Reglamento (ES) 2018/1726 pakeitimai, susiję su naujais eu-

LISA įgaliojimais ir užduotimis. 

27 straipsnyje nurodoma, kad reglamentas įsigalios dvidešimtą dieną po jo paskelbimo 

Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 
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2021/0391 (COD) 

Pasiūlymas 

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS 

kuriuo sukuriama bendradarbiavimo platforma jungtinių tyrimo grupių veiklai remti ir 

iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2018/1726 

 

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 82 straipsnio 1 dalies 

d punktą, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 

teisėkūros procedūra priimamo akto projektą perdavus nacionaliniams parlamentams, 

laikydamiesi įprastos teisėkūros procedūros, 

kadangi: 

(1) Sąjunga užsibrėžė tikslą suteikti savo piliečiams bendrą laisvės, saugumo ir 

teisingumo erdvę be vidaus sienų, kurioje būtų užtikrintas laisvas asmenų judėjimas. 

Kartu Sąjunga turi užtikrinti, kad ši bendra erdvė išliktų saugi. Tą tikslą galima 

pasiekti tik tinkamomis priemonėmis, skirtomis užkirsti kelią nusikalstamumui, 

įskaitant organizuotą nusikalstamumą ir terorizmą, ir su juo kovoti; 

(2) tai ypač sudėtinga, kai nusikalstamumas yra tarpvalstybinio masto kelių valstybių 

narių ir (arba) trečiųjų šalių teritorijoje. Tokiais atvejais valstybės narės turi turėti 

galimybę sujungti savo pajėgas ir veiklą, kad būtų galima atlikti veiksmingus ir 

efektyvius tarpvalstybinius tyrimus ir baudžiamąjį persekiojimą, kuriems labai svarbu 

keistis informacija ir įrodymais. Viena iš sėkmingiausių tokio tarpvalstybinio 

bendradarbiavimo priemonių yra jungtinės tyrimo grupės (JTG), kurios leidžia kelių 

valstybių narių ir galbūt trečiųjų šalių teisminėms ir teisėsaugos institucijoms tiesiogiai 

bendradarbiauti ir palaikyti ryšius, kad jų veiksmai ir tyrimai būtų organizuojami 

efektyviausiai. Dviejų ar daugiau valstybių narių ir galbūt trečiųjų šalių 

kompetentingos institucijos, siekdamos kartu vykdyti tarpvalstybinį poveikį turinčius 

baudžiamųjų veikų tyrimus, sudaro JTG konkrečiam tikslui ir ribotam laikotarpiui; 

(3) Sąjungos aquis numatytos dvi teisinės sistemos, pagal kurias JTG sudaromos 

dalyvaujant bent dviem valstybėms narėms: Tarybos pamatinis sprendimas 

2002/465/TVR19 ir Konvencijos dėl Europos Sąjungos valstybių narių savitarpio 

                                                 
19 2002 m. birželio 13 d. Tarybos pamatinis sprendimas 2002/465/TVR dėl jungtinių tyrimo grupių 

(OL L 162, 2002 6 20, p. 1). 
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pagalbos baudžiamosiose bylose20, kurią pagal Europos Sąjungos sutarties 34 straipsnį 

patvirtino Taryba, 13 straipsnis. Trečiosios šalys gali dalyvauti JTG veikloje kaip 

šalys, jei yra teisinis tokio dalyvavimo pagrindas, pavyzdžiui, 1959 m. Europos 

Tarybos konvencijos antrojo papildomo protokolo21 20 straipsnis ir Susitarimo dėl 

savitarpio teisinės pagalbos tarp Europos Sąjungos ir Jungtinių Amerikos Valstijų22 

5 straipsnis; 

(4) esamose Sąjungos lygmens teisinėse sistemose nenurodyta, kaip JTG veikloje 

dalyvaujantys subjektai keičiasi informacija ir palaiko ryšius. Šie subjektai, 

atsižvelgdami į poreikius ir turimas priemones, susitaria dėl tokių mainų ir ryšių. 

Tačiau trūksta specialaus saugaus ir veiksmingo būdo, kuriuo galėtų pasinaudoti visi 

dalyviai ir kuriuo naudodamiesi jie galėtų greitai keistis dideliu informacijos ir 

įrodymų kiekiu arba užtikrinti saugų ir veiksmingą ryšių palaikymą. Be to, nėra 

sistemos, kuria būtų remiamas kasdienis JTG valdymas, įskaitant įrodymų, kuriais 

keičiasi dalyviai, atsekamumą; 

(5) atsižvelgiant į didėjančią tikimybę, kad nusikaltimai įsiskverbs į informacinių 

technologijų (IT) sistemas, dabartinė padėtis gali trukdyti tarpvalstybinių tyrimų 

veiksmingumui ir efektyvumui, taip pat kelti pavojų ir lemti lėtesnius tyrimus ir 

baudžiamąjį persekiojimą, dėl to jie gali lemti didesnes išlaidas. Teisminės ir 

teisėsaugos institucijos visų pirma turi užtikrinti, kad jų sistemos būtų kuo saugesnės ir 

kad visi JTG nariai galėtų lengvai jungtis ir palaikyti ryšius, neatsižvelgiant į 

nacionalines sistemas; 

(6) JTG veikloje dalyvaujančių subjektų mainų spartą ir efektyvumą būtų galima gerokai 

padidinti sukūrus specialią jų veiklą remti skirtą IT platformą. Todėl būtina nustatyti 

taisykles, kuriomis Sąjungos lygmeniu būtų sukurta centralizuota IT platforma 

(toliau – JTG bendradarbiavimo platforma), padedanti JTG bendradarbiauti, palaikyti 

saugų ryšį ir dalytis informacija bei įrodymais;  

(7) JTG bendradarbiavimo platforma turėtų būti naudojama tik tada, kai vienas iš 

Sąjungos teisinių pagrindų, be kita ko, yra teisinis JTG pagrindas. Visų JTG, pagrįstų 

tik tarptautiniais teisiniais pagrindais, platforma, finansuojama iš Sąjungos biudžeto ir 

sukurta remiantis Sąjungos teisės aktais, neturėtų būti naudojama. Tačiau tais atvejais, 

kai trečioji šalis yra sudariusi susitarimą dėl JTG, kuriame pateikiamas ne tik 

tarptautinis, bet ir vienas iš Sąjungos teisinių pagrindų, jos kompetentingos institucijos 

turėtų būti laikomos JTG narėmis; 

(8) JTG bendradarbiavimo platforma turėtų būti naudojama savanoriškai. Tačiau, 

atsižvelgiant į jos pridėtinę vertę vykdant tarpvalstybinius tyrimus, labai skatinama ją 

naudoti. JTG bendradarbiavimo platformos naudojimas ar nenaudojimas neturėtų 

daryti poveikio kitų ryšių ar keitimosi informacija formų teisėtumui ir neturėtų 

pakeisti JTG sudarymo, organizavimo ar veiklos būdo. JTG bendradarbiavimo 

platformos sukūrimas neturėtų daryti poveikio pagrindiniams JTG teisiniams 

pagrindams ir taikytiniems nacionalinės procesinės teisės aktams, susijusiems su gautų 

įrodymų rinkimu ir naudojimu. Platforma turėtų būti tik saugi IT priemonė, kuria būtų 

pagerintas JTG bendradarbiavimas ir padidintas veiksmingumas; 

                                                 
20 OL C 197, 2000 7 12, p. 3. 
21 Europos Tarybos sutarčių serija Nr. 182. 
22 OL L 181, 2003 7 19, p. 34. 
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(9) JTG bendradarbiavimo platforma turėtų apimti JTG veiklos etapus ir laikotarpį 

užbaigus veiklą, pradedant nuo to momento, kai jos nariai pasirašo atitinkamą 

susitarimą dėl JTG, ir baigiant atliktu JTG vertinimu. Kadangi JTG sudarymo procese 

dalyvauja visai kiti subjektai nei jau sudarytų JTG nariai, JTG sudarymo procesas, 

ypač derybos dėl turinio ir susitarimo dėl JTG pasirašymas, neturėtų būti valdomas per 

JTG bendradarbiavimo platformą. Tačiau, kai prireiks elektroninės priemonės 

susitarimo dėl JTG pasirašymo procesui pagrįsti, Komisija turėtų apsvarstyti galimybę 

šį procesą įtraukti į Skaitmeninio keitimosi e. įrodymais sistemą (eEDES); 

(10) kiekvienos JTG, naudojančios JTG bendradarbiavimo platformą, atveju JTG nariai 

turėtų būti skatinami atlikti JTG vertinimą arba JTG veiklos etapu, arba jam 

pasibaigus, naudojantis JTG bendradarbiavimo platformos numatytomis priemonėmis; 

(11) susitarimas dėl JTG turėtų būti būtina sąlyga, kad būtų naudojama JTG 

bendradarbiavimo platforma. Visų būsimų susitarimų dėl JTG turinys turėtų būti 

pritaikytas atsižvelgiant į atitinkamas šio reglamento nuostatas; 

(12) veiklos požiūriu JTG bendradarbiavimo platformą turėtų sudaryti atskiros JTG 

bendradarbiavimo erdvės, sukurtos kiekvienai atskirai JTG, kuriai platforma teikia 

prieglobą; 

(13) techniniu požiūriu JTG bendradarbiavimo platforma turėtų būti prieinama saugiu 

internetiniu ryšiu ir ją turėtų sudaryti centralizuota informacinė sistema, prieinama 

interneto portale, mobiliųjų ir stalinių įrenginių ryšių programinė įranga, 

centralizuotos informacinės sistemos ir atitinkamų IT priemonių ryšys, kuriuo būtų 

remiama JTG veikla ir kurią valdytų JTG sekretoriatas; 

(14) naudojant JTG bendradarbiavimo platformą turėtų būti siekiama palengvinti kasdienį 

JTG koordinavimą ir valdymą, užtikrinti keitimąsi veiklos informacija ir įrodymais bei 

laikiną jų saugojimą, užtikrinti saugų ryšį, numatyti įrodymų atsekamumą ir prisidėti 

prie JTG vertinimo proceso. Visi JTG veikloje dalyvaujantys subjektai turėtų būti 

skatinami naudotis visomis JTG bendradarbiavimo platformos funkcijomis ir kuo 

labiau pakeisti šiuo metu naudojamus ryšių ir keitimosi duomenimis kanalus; 

(15) JTG bendradarbiavimo platforma papildomos esamos priemonės, kuriomis teisminėms 

ir teisėsaugos institucijoms sudaromos sąlygos saugiai keistis duomenimis, 

pavyzdžiui, Saugaus keitimosi informacija tinklo programa (SIENA); 

(16) su ryšiais susijusias JTG bendradarbiavimo platformos funkcijas turėtų užtikrinti 

programinė įranga, leidžianti nesekti ryšio, saugomo vietoje naudotojų įrenginiuose; 

(17) tinkamos funkcijos, kuriomis būtų sudaromos sąlygos keistis veiklos informacija ir 

įrodymais, įskaitant dideles rinkmenas, turėtų būti užtikrintos naudojant nusiuntimo ir 

atsisiuntimo mechanizmą, skirtą duomenims centralizuotai saugoti tik ribotą laiką, 

reikalingą duomenims techniškai perduoti. Kai tik duomenys atsisiunčiami visais 

adresais, jie turėtų būti automatiškai ištrinti iš JTG bendradarbiavimo platformos; 

(18) atsižvelgiant į jos patirtį, įgytą valdant didelės apimties sistemas teisingumo ir vidaus 

reikalų srityje, Europos Sąjungos didelės apimties IT sistemų laisvės, saugumo ir 

teisingumo erdvėje operacijų valdymo agentūrai (eu-LISA), įsteigtai Europos 
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Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2018/172623, turėtų būti patikėta užduotis 

sukurti, plėtoti ir eksploatuoti JTG bendradarbiavimo platformą, pasinaudojant 

esamomis SIENA funkcijomis ir kitomis funkcijomis Europole, siekiant užtikrinti 

papildomumą ir sąveikumą. Todėl jos įgaliojimai turėtų būti iš dalies pakeisti, kad 

būtų atsižvelgta į tas naujas užduotis, ir jai turėtų būti skiriamas tinkamas 

finansavimas ir personalas, kad ji galėtų vykdyti savo pareigas pagal šį reglamentą.  

Šiuo atžvilgiu turėtų būti nustatytos taisyklės dėl eu-LISA atsakomybės, nes agentūra 

buvo įgaliota sukurti, techniškai eksploatuoti ir prižiūrėti JTG bendradarbiavimo 

platformą; 

(19) kurdama JTG bendradarbiavimo platformą, eu-LISA turėtų užtikrinti techninį 

sąveikumą su SIENA; 

(20) įkūręs nacionalinių jungtinių tyrimo grupių ekspertų tinklą (toliau – JTG tinklas) pagal 

Tarybos dokumentą 11037/0524, JTG sekretoriatas remia JTG tinklo veiklą 

organizuodamas kasmetinius susitikimus, mokymus, rinkdamas ir analizuodamas JTG 

vertinimo ataskaitas ir valdydamas Eurojusto JTG finansavimo programą. Nuo 

2011 m. Eurojustas vadovauja JTG sekretoriatui kaip atskiram padaliniui. Kad JTG 

sekretoriatas galėtų padėti naudotojams praktiškai taikyti JTG bendradarbiavimo 

platformą, taip pat teikti techninę ir administracinę paramą JTG erdvės 

administratoriams, Eurojustui turėtų būti suteikti atitinkami darbuotojai, skirti JTG 

sekretoriatui; 

(21) atsižvelgiant į esamas IT priemones, kuriomis remiama Eurojuste rengiama ir JTG 

sekretoriato valdoma JTG veikla, siekiant palengvinti JTG valdymą, būtina susieti 

JTG bendradarbiavimo platformą su tomis IT priemonėmis. Tuo tikslu Eurojustas 

turėtų užtikrinti būtiną techninį savo sistemų pritaikymą, kad būtų sukurtas toks ryšys. 

Eurojustui turėtų būti skiriamas atitinkamas finansavimas ir darbuotojai, kad jis galėtų 

vykdyti savo pareigas šiuo klausimu; 

(22) siekiant užtikrinti aiškų teisių ir užduočių paskirstymą, turėtų būti nustatytos taisyklės 

dėl valstybių narių, Eurojusto, Europolo, Europos prokuratūros, Europos kovos su 

sukčiavimu tarnybos (OLAF) ir kitų kompetentingų Sąjungos įstaigų, organų ir 

agentūrų atsakomybės, įskaitant sąlygas, kuriomis jos gali naudotis JTG 

bendradarbiavimo platforma veiklos tikslais; 

(23) šiame reglamente pateikiama išsami informacija apie projekto valdybos, kurią turėtų 

įsteigti eu-LISA valdyba, įgaliojimus, sudėtį ir organizacinius aspektus. Projekto 

valdyba turėtų užtikrinti tinkamą JTG bendradarbiavimo platformos kūrimo ir 

plėtojimo etapo valdymą. Taip pat būtina nustatyti išsamią informaciją apie 

patariamosios grupės, kurią turi sudaryti eu-LISA, įgaliojimus, sudėtį ir organizacinius 

aspektus, siekiant įgyti ekspertinių žinių, susijusių su JTG bendradarbiavimo 

platforma, visų pirma rengiant metinę darbo programą ir metinę veiklos ataskaitą; 

                                                 
23 2018 m. lapkričio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1726 dėl Europos 

Sąjungos didelės apimties IT sistemų laisvės, saugumo ir teisingumo erdvėje operacijų valdymo 

agentūros (eu-LISA), kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1987/2006 ir Tarybos 

sprendimas 2007/533/TVR bei panaikinamas Reglamentas (ES) Nr. 1077/2011 (OL L 295, 2018 11 21, 

p. 99). 
24 Europos Sąjungos Taryba, 36 straipsnio komiteto tyrimų rezultatai, 2005 m. liepos 7 ir 8 d., 

darbotvarkės 7 punktas. Jungtinės tyrimo grupės. Pasiūlymas dėl nacionalinių ekspertų skyrimo, 

11037/05.  
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(24) šiame reglamente nustatomos prieigos prie JTG bendradarbiavimo platformos 

taisyklės ir būtinos apsaugos priemonės.  JTG erdvės administratoriui arba 

administratoriams turėtų būti patikėta valdyti prieigos prie atskirų JTG 

bendradarbiavimo erdvių teises. Jie turėtų būti atsakingi už tai, kad JTG 

bendradarbiavimo platformos naudotojams būtų suteikta prieiga JTG veiklos etapais ir 

laikotarpiu užbaigus veiklą. JTG erdvės administratoriai turėtų galėti perduoti savo 

funkcijas JTG sekretoriatui; 

(25) atsižvelgiant į veiklos duomenų, kuriais keičiasi JTG bendradarbiavimo platformos 

naudotojai, slaptumą, JTG bendradarbiavimo platforma turėtų užtikrinti aukštą 

saugumo lygį. eu‑ LISA turėtų imtis visų techninių ir organizacinių priemonių, būtinų 

keitimosi duomenimis saugumui užtikrinti, naudodama griežtus ištisinio šifravimo 

algoritmus perduodamiems arba saugomiems duomenims užšifruoti; 

(26) šiame reglamente nustatomos taisyklės dėl valstybių narių, eu-LISA, Eurojusto, 

Europolo, Europos prokuratūros, OLAF ir kitų kompetentingų Sąjungos įstaigų, 

organų ir agentūrų atsakomybės už materialinę ar neturtinę žalą, padarytą dėl bet kokio 

su šiuo reglamentu nesuderinamo veiksmo. Kalbant apie trečiąsias šalis, atsakomybės 

sąlygos dėl turtinės ar neturtinės žalos turėtų būti įtrauktos į atitinkamus susitarimus 

dėl JTG; 

(27) be to, šiame reglamente nustatomos konkrečios duomenų apsaugos nuostatos, 

susijusios tiek su veiklos duomenimis, tiek su veikla nesusijusiais duomenimis, kurių 

reikia esamoms duomenų apsaugos priemonėms papildyti ir bendram tinkamam 

atitinkamų asmenų duomenų apsaugos, duomenų saugumo ir pagrindinių teisių 

apsaugos lygiui užtikrinti; 

(28) Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2016/68025 taikoma kompetentingoms 

nacionalinėms institucijoms tvarkant asmens duomenis nusikalstamų veikų 

prevencijos, tyrimo, atskleidimo ar baudžiamojo persekiojimo už jas arba bausmių 

vykdymo, be kita ko, apsaugos nuo grėsmių visuomenės saugumui ir jų prevencijos, 

tikslais. Kalbant apie Sąjungos institucijų, įstaigų, organų ir agentūrų vykdomą 

duomenų tvarkymą, pagal šį reglamentą turėtų būti taikomas Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamentas (ES) 2018/172526;  

(29) kai tinkama, JTG erdvės administratoriai turėtų galėti suteikti prieigą prie JTG 

bendradarbiavimo erdvės trečiosioms šalims, kurios yra susitarimo dėl JTG šalys. Bet 

koks asmens duomenų perdavimas trečiosioms šalims ar tarptautinėms organizacijoms 

pagal susitarimą dėl JTG turi atitikti Direktyvos (ES) 2016/680 V skyriuje nustatytas 

nuostatas. Keitimasis veiklos duomenimis su trečiosiomis šalimis turėtų apsiriboti tik 

tais duomenimis, kurie yra būtini susitarimo dėl JTG tikslams pasiekti; 

                                                 
25 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva (ES) 2016/680 dėl fizinių asmenų 

apsaugos kompetentingoms institucijoms tvarkant asmens duomenis nusikalstamų veikų prevencijos, 

tyrimo, atskleidimo ar baudžiamojo persekiojimo už jas arba bausmių vykdymo tikslais ir dėl laisvo 

tokių duomenų judėjimo, ir kuriuo panaikinamas Tarybos pamatinis sprendimas 2008/977/TVR 

(OL L 119, 2016 5 4, p. 89). 
26 2018 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1725 dėl fizinių asmenų 

apsaugos Sąjungos institucijoms, organams, tarnyboms ir agentūroms tvarkant asmens duomenis ir dėl 

laisvo tokių duomenų judėjimo, kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 45/2001 ir Sprendimas 

Nr. 1247/2002/EB (OL L 295, 2018 11 21, p. 39). 
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(30) kai trečioji šalis nusiunčia veiklos informaciją ar įrodymus į JTG bendradarbiavimo 

erdvę, JTG erdvės administratorius turėtų patikrinti, ar tokia informacija ar įrodymai 

yra pateikti siekiant susitarimo dėl JTG tikslų, kad juos galėtų atsisiųsti kiti platformos 

naudotojai; 

(31) jei JTG turi kelis JTG erdvės administratorius, tie JTG erdvės administratoriai, 

sukūrus JTG bendradarbiavimo erdvę, apimančią trečiąsias šalis, turėtų tarpusavyje 

susitarti, kad vienas iš jų būtų tų trečiųjų šalių nusiųstų duomenų valdytojas; 

(32) eu-LISA turėtų užtikrinti, kad prieiga prie centralizuotos informacinės sistemos ir visų 

centralizuotos informacinės sistemos duomenų tvarkymo operacijų būtų registruojama 

siekiant stebėti duomenų vientisumą ir saugumą, duomenų tvarkymo teisėtumą, taip 

pat savikontrolės tikslais;  

(33) šiuo reglamentu eu-LISA nustatomi ataskaitų teikimo įpareigojimai, susiję su JTG 

bendradarbiavimo platformos kūrimu ir veikla, atsižvelgiant į tikslus, susijusius su 

planavimu, techniniais rezultatais, ekonomiškumu, saugumu ir paslaugų kokybe. Be 

to, Komisija turėtų atlikti bendrą JTG bendradarbiavimo platformos vertinimą praėjus 

ketveriems metams nuo JTG bendradarbiavimo platformos veiklos pradžios ir vėliau 

kas ketverius metus; 

(34) kiekviena valstybė narė, taip pat Eurojustas, Europolas, Europos prokuratūra, OLAF ir 

bet kuri kita kompetentinga Sąjungos įstaiga, organas ir agentūra turėtų padengti savo 

išlaidas, susijusias su JTG bendradarbiavimo platformos naudojimu; 

(35) siekiant nustatyti JTG bendradarbiavimo platformos techninio kūrimo ir diegimo 

sąlygas, įgyvendinimo įgaliojimai turėtų būti suteikti Komisijai. Tais įgaliojimais 

turėtų būti naudojamasi laikantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 

Nr. 182/201127; 

(36) Komisija turėtų nustatyti JTG bendradarbiavimo platformos veiklos pradžios datą, kai 

bus priimti atitinkami įgyvendinimo aktai, būtini JTG bendradarbiavimo platformos 

techniniam vystymuisi, ir eu-LISA, bendradarbiaudama su valstybėmis narėmis, bus 

atlikusi išsamų JTG bendradarbiavimo platformos bandymą; 

(37) kadangi šio reglamento tikslo, t. y. sudaryti sąlygas veiksmingam ir efektyviam JTG 

narių, Eurojusto, Europolo, OLAF ir kitų kompetentingų Sąjungos įstaigų, organų ir 

agentūrų bendradarbiavimui, ryšių palaikymui ir keitimuisi informacija bei įrodymais, 

valstybės narės negali deramai pasiekti, to tikslo galima geriau siekti Sąjungos 

lygmeniu, nustatant bendras taisykles, Sąjunga gali imtis priemonių vadovaudamasi 

subsidiarumo principu, kaip nustatyta Europos Sąjungos sutarties (ES sutarties) 

5 straipsnyje. Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcingumo principą šiuo 

reglamentu neviršijama to, kas būtina nurodytam tikslui pasiekti; 

(38) pagal prie Europos Sąjungos sutarties ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 

pridėto Protokolo Nr. 22 dėl Danijos pozicijos 1 ir 2 straipsnius Danija nedalyvauja 

priimant šį reglamentą ir jis nėra jai privalomas ar taikomas; 

                                                 
27 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 182/2011, kuriuo 

nustatomos valstybių narių vykdomos Komisijos naudojimosi įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės 

mechanizmų taisyklės ir bendrieji principai (OL L 55, 2011 2 28, p. 13). 
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(39) vadovaujantis Reglamento (ES) 2018/1725 42 straipsnio 1 dalimi buvo 

konsultuojamasi su Europos duomenų apsaugos priežiūros pareigūnu ir jis XXXX 

pateikė nuomonę,  

 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

 

I SKYRIUS 

Bendrosios nuostatos  

1 straipsnis 

Dalykas  

Šiuo reglamentu:  

(a) sukuriama savanoriškai naudotina IT platforma (toliau – JTG bendradarbiavimo 

platforma), kuria siekiama palengvinti kompetentingų institucijų, dalyvaujančių 

jungtinių tyrimo grupių (toliau – JTG), sudarytų pagal Konvencijos dėl Europos 

Sąjungos valstybių narių savitarpio pagalbos baudžiamosiose bylose, kurią pagal 

Europos Sąjungos sutarties 34 straipsnį patvirtino Taryba, 13 straipsnį arba Pamatinį 

sprendimą 2002/465/TVR, veikloje, bendradarbiavimą; 

(b) nustatomos JTG bendradarbiavimo platformos naudotojų ir agentūros, atsakingos už 

JTG bendradarbiavimo platformos kūrimą ir priežiūrą, atsakomybės pasidalijimo 

taisyklės; 

(c) nustatomos sąlygos, kuriomis JTG bendradarbiavimo platformos naudotojams gali 

būti suteikta prieiga prie JTG bendradarbiavimo platformos; 

(d) nustatomos konkrečios duomenų apsaugos nuostatos, reikalingos esamoms duomenų 

apsaugos priemonėms papildyti ir bendram tinkamam atitinkamų asmenų duomenų 

apsaugos, duomenų saugumo ir pagrindinių teisių apsaugos lygiui užtikrinti. 

2 straipsnis 

Taikymo sritis   

1. Šis reglamentas taikomas informacijos, įskaitant asmens duomenis, tvarkymui 

vykdant JTG veiklą. Tai apima keitimąsi veiklos informacija ir įrodymais bei su 

veikla nesusijusia informacija ir jų saugojimą. Šis reglamentas taikomas JTG veiklos 

etapu ir laikotarpiu užbaigus veiklą, pradedant nuo to momento, kai jos nariai 

pasirašo atitinkamą susitarimą dėl JTG.  

2. Šiuo reglamentu nekeičiamos galiojančios teisės nuostatos dėl JTG sudarymo, 

valdymo ar vertinimo ir joms nedaromas joks kitas poveikis. 
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3 straipsnis 

Terminų apibrėžtys  

Šiame reglamente vartojamų terminų apibrėžtys: 

(1) centralizuota informacinė sistema – centrinė IT sistema, kurioje saugomi ir tvarkomi 

su JTG susiję duomenys;  

(2) ryšių programinė įranga – programinė įranga, kuria sudaromos palankesnės sąlygos 

suteikti nuotolinę prieigą prie sistemų ir JTG bendradarbiavimo platformos 

naudotojams suteikiama galimybė keistis rinkmenomis ir pranešimais teksto, garso ar 

vaizdo formatais; 

(3) kompetentingos institucijos – institucijos, kompetentingos sudaryti JTG, kaip 

nurodyta Pamatinio sprendimo 2002/465/TVR 1 straipsnyje ir Konvencijos dėl 

Europos Sąjungos valstybių narių savitarpio pagalbos baudžiamosiose bylose, kurią 

pagal Europos Sąjungos sutarties 34 straipsnį patvirtino Taryba, 13 straipsnyje, 

Europos prokuratūra, veikianti pagal savo kompetenciją, numatytą Tarybos 

reglamento (ES) 2017/1939 22, 23 ir 25 straipsniuose, taip pat trečiosios šalies 

kompetentingos institucijos, kai jos yra susitarimo dėl JTG šalys, remiantis 

papildomu teisiniu pagrindu; 

(4) JTG nariai – šio straipsnio 3 punkte nurodytų kompetentingų institucijų atstovai; 

(5) JTG bendradarbiavimo platformos naudotojai – JTG nariai, Eurojustas, Europolas, 

OLAF ir kitos kompetentingos Sąjungos įstaigos, organai ir agentūros; 

(6) JTG bendradarbiavimo erdvė – kiekvienos JTG atskira izoliuota erdvė, kuriai 

teikiama priegloba JTG bendradarbiavimo platformoje; 

(7) JTG erdvės administratorius – už JTG bendradarbiavimo erdvę atsakingas valstybės 

narės kompetentingų institucijų atstovas; 

(8) veiklos duomenys – JTG veiklos etapu JTG bendradarbiavimo platformoje tvarkoma 

informacija ir įrodymai tarpvalstybiniams tyrimams ir baudžiamajam persekiojimui 

remti; 

(9) su veikla nesusiję duomenys – JTG bendradarbiavimo platformoje tvarkomi 

administraciniai duomenys, visų pirma siekiant palengvinti JTG valdymą ir kasdienį 

JTG bendradarbiavimo platformos naudotojų bendradarbiavimą. 

4 straipsnis 

JTG bendradarbiavimo platformos techninė struktūra  

JTG bendradarbiavimo platformą sudaro:  

(a) centralizuota informacinė sistema, leidžianti laikinai centralizuotai saugoti duomenis;  

(b) ryšių programinė įranga, leidžianti vietos lygmeniu saugoti ryšių duomenis; 
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(c) ryšys tarp centralizuotos informacinės sistemos ir atitinkamų IT priemonių, kuriomis 

remiama JTG sekretoriato valdomų JTG veikla. 

 

5 straipsnis 

JTG bendradarbiavimo platformos tikslas 

1. JTG bendradarbiavimo platforma siekiama palengvinti: 

(a) kasdienį JTG koordinavimą ir valdymą, pasitelkiant funkcijas, kuriomis remiami 

JTG administraciniai ir finansiniai procesai;  

(b) keitimąsi veiklos informacija ir įrodymais, įskaitant dideles rinkmenas, ir jų laikiną 

saugojimą naudojant nusiuntimo ir atsisiuntimo funkciją; 

(c) saugų ryšių palaikymą naudojant funkciją, apimančią tikralaikius pokalbius, 

pokalbius, garso ir vaizdo konferencijas; 

(d) įrodymų atsekamumą taikant veiklos registravimo mechanizmą, leidžiantį sekti visus 

įrodymus, kuriais keičiamasi per JTG bendradarbiavimo platformą; 

(e) JTG vertinimą taikant specialų bendradarbiavimu grindžiamą vertinimo procesą. 

2. Centralizuotą informacinę sistemą savo techninėse stotyse įrengia eu-LISA. 

 

II SKYRIUS 

Kūrimas ir operacijų valdymas 

6 straipsnis 

Komisijos vykdomas įgyvendinimo aktų priėmimas 

Komisija kuo greičiau priima JTG bendradarbiavimo platformos techniniam kūrimui būtinus 

įgyvendinimo aktus, visų pirma aktus dėl: 

(a) funkcijų, reikalingų kasdieniam JTG koordinavimui ir valdymui, sąrašo; 

(b) funkcijų, būtinų saugiam ryšiui užtikrinti, sąrašo; 

(c) 4 straipsnio c punkte nurodytos prisijungimo veiklos specifikacijos;  

(d) saugumo pagal 15 straipsnį; 

(e) techninių registracijos žurnalų pagal 21 straipsnį; 

(f) techninių statistinių duomenų pagal 22 straipsnį; 

(g) JTG bendradarbiavimo platformos veiksmingumo ir prieinamumo reikalavimų. 
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Šio straipsnio pirmoje pastraipoje nurodyti įgyvendinimo aktai priimami laikantis 

25 straipsnyje nurodytos nagrinėjimo procedūros. 

7 straipsnis 

eu-LISA atsakomybės sritys 

1. Europos Sąjungos didelės apimties IT sistemų laisvės, saugumo ir teisingumo 

erdvėje operacijų valdymo agentūra (toliau – eu-LISA) sukuria JTG 

bendradarbiavimo platformos fizinės struktūros projektą, įskaitant jos technines 

specifikacijas ir raidą. Tą projektą tvirtina jos valdyba, su sąlyga, kad jam pritarė 

Komisija. 

2. eu-LISA yra atsakinga už JTG bendradarbiavimo platformos kūrimą remiantis 

pritaikytosios ir standartizuotosios duomenų apsaugos principu. Kūrimas apima 

techninių specifikacijų parengimą ir diegimą, bandymus ir bendrą projekto 

koordinavimą. 

3. eu-LISA užtikrina, kad ryšių programinė įranga būtų prieinama JTG 

bendradarbiavimo platformos naudotojams. 

4. eu-LISA sukuria ir įdiegia JTG bendradarbiavimo platformą kuo greičiau po šio 

reglamento įsigaliojimo ir Komisijai priėmus įgyvendinimo aktus pagal 6 straipsnį.  

5. eu-LISA užtikrina, kad JTG bendradarbiavimo platforma veiktų pagal šį reglamentą, 

6 straipsnyje nurodytą įgyvendinimo aktą, taip pat pagal Reglamentą 

(ES) 2018/1725. 

6. eu-LISA yra atsakinga už JTG bendradarbiavimo platformos operacijų valdymą. JTG 

bendradarbiavimo platformos operacijų valdymą sudaro visos užduotys, kurių reikia, 

kad JTG bendradarbiavimo platforma veiktų pagal šį reglamentą, visų pirma 

techninės priežiūros darbai ir techniniai pokyčiai, būtini užtikrinti, kad JTG 

bendradarbiavimo platforma veiktų patenkinamu lygiu pagal technines 

specifikacijas.  

7. eu-LISA užtikrina, kad būtų rengiami mokymai apie praktinį JTG bendradarbiavimo 

platformos naudojimą. 

8. eu-LISA neturi prieigos prie JTG bendradarbiavimo erdvių. 

9. Nedarant poveikio Tarybos reglamente (EEB, Euratomas, EAPB) Nr. 259/6828 

išdėstytų Europos Sąjungos pareigūnų tarnybos nuostatų 17 straipsniui, visiems savo 

darbuotojams, kurie turi dirbti su centralizuotoje informacinėje sistemoje įrašytais 

duomenimis, eu-LISA taiko tinkamas taisykles, kuriomis reglamentuojama profesinė 

paslaptis arba kiti lygiaverčiai įsipareigojimai dėl konfidencialumo. Ta pareiga toliau 

                                                 
28 1968 m. vasario 29 d. Tarybos reglamentas (EEB, Euratomas, EAPB) Nr. 259/68, nustatantis Europos 

Bendrijų pareigūnų tarnybos nuostatus ir kitų Europos Bendrijų tarnautojų įdarbinimo sąlygas bei 

Komisijos pareigūnams laikinai taikomas specialias priemones (OL L 56, 1968 3 4, p. 1). 



 

LT 27  LT 

taikoma ir tokiems darbuotojams išėjus iš tarnybos ar darbo arba nutraukus savo 

veiklą. 

8 straipsnis 

Valstybių narių atsakomybės sritys 

Kiekviena valstybė narė pagal šį reglamentą parengia technines priemones, būtinas, kad jos 

kompetentingos institucijos galėtų naudotis JTG bendradarbiavimo platforma. 

9 straipsnis 

Kompetentingų Sąjungos įstaigų, organų ir agentūrų atsakomybės sritys 

1. Eurojustas, Europolas, Europos prokuratūra, OLAF ir kitos kompetentingos Sąjungos 

įstaigos, organai ir agentūros imasi būtinų techninių priemonių, kad galėtų naudotis 

JTG bendradarbiavimo platforma. 

2. Eurojustas atsako už būtiną techninį savo sistemų pritaikymą, reikalingą ryšiui, 

nurodytam 4 straipsnio c punkte, sukurti. 

10 straipsnis 

Projekto valdyba 

1. Prieš JTG bendradarbiavimo platformos kūrimo ir plėtros etapą eu-LISA valdyba 

įsteigia projekto valdybą.  

2. Projekto valdybą sudaro dešimt narių: 

(a) aštuoni valdybos paskirti nariai;  

(b) 11 straipsnyje nurodytos patariamosios grupės pirmininkas;  

(c) vienas Komisijos paskirtas narys.  

3. eu-LISA valdyba užtikrina, kad jos į projekto valdybą paskirti nariai turėtų reikiamos 

patirties ir ekspertinių žinių kuriant ir valdant IT sistemas, kuriomis remiama 

teisminių institucijų veikla.  

4. eu-LISA dalyvauja projekto valdybos darbe. Tuo tikslu eu-LISA atstovai dalyvauja 

projekto valdybos posėdžiuose, kad teiktų ataskaitas dėl darbo projektuojant ir 

kuriant JTG bendradarbiavimo platformą ir dėl bet kokio kito su tuo susijusio darbo 

ir veiklos.  

5. Projekto valdyba renkasi į posėdžius ne rečiau kaip kartą per tris mėnesius, o 

prireikus ir dažniau. Ji užtikrina tinkamą JTG bendradarbiavimo platformos 

projektavimo ir kūrimo etapo valdymą. Projekto valdyba reguliariai teikia rašytines 

ataskaitas eu-LISA valdybai ir, jei įmanoma, kas mėnesį teikia projekto eigos 

ataskaitą. Projekto valdyba neturi teisės priimti sprendimų ir neturi jokių įgaliojimų 

atstovauti eu-LISA valdybos nariams. 
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6. Projekto valdyba nustato savo darbo tvarkos taisykles, kurios visų pirma apima 

pirmininkavimo, posėdžių vietų, posėdžių rengimo, ekspertų dalyvavimą 

posėdžiuose, komunikacijos planus, kuriais užtikrinama, kad nedalyvaujantys eu-

LISA valdybos nariai būtų visapusiškai informuojami.  

7. Projekto valdybai pirmininkauja valstybė narė. 

8. Projekto valdybos sekretoriato funkcijas užtikrina eu-LISA. 

11 straipsnis 

Patariamoji grupė 

1. eu-LISA sudaro patariamąją grupę siekdama gauti ekspertinių žinių, susijusių su JTG 

bendradarbiavimo platforma, visų pirma rengiant metinę darbo programą ir metinę 

veiklos ataskaitą.  

2. JTG bendradarbiavimo platformos projektavimo ir kūrimo etape patariamąją grupę 

sudaro valstybių narių, Komisijos ir JTG sekretoriato atstovai. Jai pirmininkauja eu-

LISA. Patariamoji grupė:  

(a) iki JTG bendradarbiavimo platformos veiklos pradžios reguliariai posėdžiauja, jei 

įmanoma, bent kartą per mėnesį;  

(b) po kiekvieno posėdžio atsiskaito projekto valdybai;  

(c) teikia technines ekspertines žinias, kad būtų remiamos projekto valdybos užduotys. 

 

III SKYRIUS 

Prieiga prie JTG bendradarbiavimo platformos 

12 straipsnis 

Valstybių narių kompetentingų institucijų prieiga prie JTG bendradarbiavimo 

platformos 

1. Pasirašius susitarimą dėl JTG, JTG bendradarbiavimo platformoje sukuriama 

kiekvienos JTG bendradarbiavimo erdvė. 

2. Naudodamasis (-iesi) technine eu-LISA parama, JTG bendradarbiavimo erdvę 

atidaro JTG erdvės administratorius (-iai). 

3. JTG erdvės administratorius (-iai), remdamasis (-iesi) susitarimu dėl JTG, nustato 

JTG bendradarbiavimo platformos naudotojų prieigos prie JTG bendradarbiavimo 

erdvės teises.  
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13 straipsnis 

Kompetentingų Sąjungos įstaigų, organų ir agentūrų prieiga prie JTG 

bendradarbiavimo erdvės  

1. JTG erdvės administratorius (-iai) gali nuspręsti suteikti Eurojustui, įskaitant JTG 

sekretoriatą, prieigą prie JTG bendradarbiavimo erdvės, kad jis galėtų vykdyti savo 

užduotis, nustatytas Europos Parlamento ir Tarybos Reglamente (ES) 2018/172729. 

Visų pirma JTG erdvės administratorius (-iai) gali nuspręsti suteikti JTG 

sekretoriatui prieigą prie JTG bendradarbiavimo erdvės techninės ir administracinės 

paramos, įskaitant prieigos teisių valdymą, tikslais. 

2. JTG erdvės administratorius (-iai) gali nuspręsti suteikti Europolui prieigą prie JTG 

bendradarbiavimo erdvės, kad jis galėtų vykdyti savo užduotis, nustatytas Europos 

Parlamento ir Tarybos Reglamente (ES) 2016/79430. 

3. JTG erdvės administratorius (-iai) gali nuspręsti suteikti OLAF prieigą prie JTG 

bendradarbiavimo erdvės, kad ji galėtų vykdyti savo užduotis, nustatytas Europos 

Parlamento ir Tarybos Reglamente (ES, Euratomas) Nr. 883/201331. 

4. JTG erdvės administratorius (-iai) gali nuspręsti suteikti Europos prokuratūrai prieigą 

prie JTG bendradarbiavimo erdvės, kad ji galėtų vykdyti savo užduotis, nustatytas 

Tarybos Reglamente (ES) 2017/1939. 

5. JTG erdvės administratorius (-iai) gali nuspręsti suteikti kompetentingoms Sąjungos 

įstaigoms, organams ir agentūroms prieigą prie JTG bendradarbiavimo erdvės, kad 

jos galėtų vykdyti savo užduotis, nustatytas pagrindiniuose aktuose. 

14 straipsnis 

Trečiųjų šalių kompetentingų institucijų prieiga prie JTG bendradarbiavimo 

platformos 

1. 5 straipsnyje nurodytais tikslais JTG erdvės administratorius (-iai) gali nuspręsti 

suteikti prieigą prie JTG bendradarbiavimo erdvės trečiųjų šalių kompetentingoms 

institucijoms, pasirašiusioms konkretų susitarimą dėl JTG.  

2. JTG erdvės administratorius (-iai) užtikrina, kad keitimasis veiklos duomenimis su 

trečiųjų šalių kompetentingomis institucijomis, kurioms buvo suteikta prieiga prie 

JTG bendradarbiavimo erdvės, neviršytų to, ko reikalaujama pagal susitarimą dėl 

JTG ir laikantis jame nustatytų sąlygų. 

                                                 
29 2018 m. lapkričio 14 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1727 dėl Europos 

Sąjungos bendradarbiavimo baudžiamosios teisenos srityje agentūros (Eurojusto) (OL L 295, 

2018 11 21, p. 138). 
30 2016 m. gegužės 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2016/794 dėl Europos 

Sąjungos teisėsaugos bendradarbiavimo agentūros (Europolo) (OL L 135, 2016 5 24, p. 53). 
31 2013 m. rugsėjo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) Nr. 883/2013 dėl 

Europos kovos su sukčiavimu tarnybos (OLAF) atliekamų tyrimų ir kuriuo panaikinami Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1073/1999 ir Tarybos reglamentas (Euratomas) 

Nr. 1074/1999 (OL L 248, 2013 9 18, p. 1). 
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3. Valstybės narės užtikrina, kad asmens duomenys trečiosioms šalims, kurioms 

suteikta prieiga prie JTG bendradarbiavimo erdvės, būtų perduodami tik įvykdžius 

Direktyvos 2016/680 V skyriuje nustatytas sąlygas. 

 

IV SKYRIUS 

Saugumas ir atsakomybė 

15 straipsnis 

Saugumas 

1. eu-LISA imasi būtinų techninių ir organizacinių priemonių, kad užtikrintų aukštą 

JTG bendradarbiavimo platformos kibernetinio saugumo lygį ir informacijos 

saugumą JTG bendradarbiavimo platformoje, visų pirma siekiant užtikrinti 

centralizuotoje informacinėje sistemoje saugomų veiklos ir su veikla nesusijusių 

duomenų konfidencialumą ir vientisumą. 

2. eu-LISA užkerta kelią neteisėtai prieigai prie JTG bendradarbiavimo platformos ir 

užtikrina, kad asmenys, turintys leidimą naudotis JTG bendradarbiavimo platforma, 

turėtų prieigą tik prie duomenų, kuriems taikomas jų prieigos leidimas. 

3. Pagal 1 ir 2 dalis eu-LISA priima saugumo planą, veiklos tęstinumo ir veiklos 

atkūrimo po ekstremaliųjų įvykių planą, siekdama užtikrinti, kad centralizuotos 

informacinės sistemos duomenys veiklos sustabdymo atveju galėtų būti atkurti.  

4. eu-LISA stebi šiame straipsnyje nurodytų saugumo priemonių veiksmingumą ir 

imasi būtinų su savikontrole ir priežiūra susijusių organizacinių priemonių, kad būtų 

užtikrintas šio reglamento laikymasis. 

16 straipsnis 

Atsakomybė 

1. Jeigu valstybė narė, Eurojustas, Europolas, Europos prokuratūra, OLAF ar bet kuri 

kita kompetentinga Sąjungos įstaiga, organas ar agentūra dėl savo įsipareigojimų 

pagal šį reglamentą nevykdymo padaro žalos JTG bendradarbiavimo platformai, ta 

valstybė narė, Eurojustas, Europolas, Europos prokuratūra, OLAF ar kita 

kompetentinga Sąjungos įstaiga, organas ar agentūra atitinkamai atsako už tokią žalą, 

jei eu-LISA nesiima pagrįstų priemonių, kad būtų užkirstas kelias žalai atsirasti arba 

jos poveikiui sumažinti. 

2. Reikalavimai valstybei narei atlyginti 1 dalyje nurodytą žalą reglamentuojami 

pažeidimu kaltinamos valstybės narės teise. Reikalavimai Eurojustui, Europolui, 

Europos prokuratūrai, OLAF ar bet kuriai kitai kompetentingai Sąjungos įstaigai, 

organui ar agentūrai atlyginti 1 dalyje nurodytą žalą reglamentuojami atitinkamais jų 

steigimo aktais. 

  

V SKYRIUS 
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Duomenų apsauga  

17 straipsnis 

Veiklos duomenų saugojimo laikotarpis 

1. Su kiekviena JTG bendradarbiavimo erdve susiję veiklos duomenys centralizuotoje 

informacinėje sistemoje saugomi tiek laiko, kiek reikia, kad visi susiję JTG 

bendradarbiavimo platformos naudotojai užbaigtų jų atsisiuntimo procesą. 

Saugojimo laikotarpis neviršija keturių savaičių. 

2. Pasibaigus 1 dalyje nurodytam saugojimo laikotarpiui, duomenų įrašas automatiškai 

ištrinamas iš centralizuotos sistemos.  

18 straipsnis 

Su veikla nesusijusių duomenų saugojimo laikotarpis 

1. Jei numatoma atlikti JTG vertinimą, su veikla nesusiję kiekvienos JTG 

bendradarbiavimo erdvės duomenys saugomi centralizuotoje informacinėje 

sistemoje, kol bus užbaigtas JTG vertinimas. Saugojimo laikotarpis neviršija 

penkerių metų. 

2. Pasibaigus 1 dalyje nurodytam saugojimo laikotarpiui, duomenų įrašas automatiškai 

ištrinamas iš centralizuotos sistemos. 

19 straipsnis 

Duomenų valdytojas ir duomenų tvarkytojas 

1. Kiekviena kompetentinga valstybės narės institucija, o prireikus ir Eurojustas, 

Europolas, Europos prokuratūra, OLAF ar bet kuri kita kompetentinga Sąjungos 

įstaiga, organas ar agentūra, pagal galiojančias Sąjungos duomenų apsaugos 

taisykles, taikomas asmens duomenų tvarkymui pagal šį reglamentą, yra laikomi 

duomenų valdytojais. 

2. Kalbant apie trečiųjų šalių kompetentingų institucijų į JTG bendradarbiavimo 

platformą nusiųstus duomenis, vienas iš JTG erdvės administratorių turi būti 

laikomas duomenų valdytoju, kiek tai susiję su asmens duomenimis, kuriais 

keičiamasi ir kurie saugomi JTG bendradarbiavimo platformoje. 

3. eu-LISA laikoma asmens duomenų, kuriais keičiamasi per JTG bendradarbiavimo 

platformą ir kurie saugomi joje, tvarkytoja pagal Reglamentą (ES) 2018/1725. 

4. JTG bendradarbiavimo platformos naudotojai yra bendrai atsakingi už su veikla 

nesusijusių duomenų tvarkymą JTG bendradarbiavimo platformoje. 
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20 straipsnis 

Asmens duomenų tvarkymo tikslas 

1. Į JTG bendradarbiavimo platformą įtraukti duomenys tvarkomi tik šiais tikslais:  

(a) JTG bendradarbiavimo platformos naudotojų keitimasis veiklos informacija ir 

įrodymais; 

(b) JTG bendradarbiavimo platformos naudotojų keitimasis su veikla nesusijusiais 

duomenimis, siekiant valdyti JTG.  

2. Prieiga prie JTG bendradarbiavimo platformos suteikiama tik kompetentingų 

valstybių narių ir trečiųjų šalių institucijų, Eurojusto, Europolo, Europos 

prokuratūros, OLAF ir kitų kompetentingų Sąjungos įstaigų, organų ar agentūrų 

tinkamai įgaliotiems darbuotojams tiek, kiek reikia jų užduotims atlikti pagal 

1 dalyje nurodytus tikslus, ir tiek, kiek tai būtina ir proporcinga siekiamiems 

tikslams. 

21 straipsnis 

Techniniai registracijos žurnalai  

1. eu-LISA užtikrina, kad pagal 2 dalį būtų saugomas visų prieigos atvejų prie 

centralizuotos informacinės sistemos ir visų centralizuotos informacinės sistemos 

duomenų tvarkymo operacijų registracijos žurnalas. 

2. Registracijos žurnaluose nurodoma:  

(a) prisijungimo prie centralizuotos informacinės sistemos data, laiko juosta ir tikslus 

laikas;  

(b) JTG bendradarbiavimo platformos naudotojo, kuris prisijungė prie centralizuotos 

informacinės sistemos, identifikavimo žymuo; 

(c) JTG bendradarbiavimo platformos naudotojo atliktos operacijos data, laiko juosta ir 

prieigos laikas; 

(d) operacija, kurią atliko JTG bendradarbiavimo platformos naudotojas. 

3. Registracijos žurnalai atitinkamomis techninėmis priemonėmis turi būti saugomi nuo 

neleistinos prieigos ir laikomi trejus metus arba tiek ilgesnį laikotarpį, kiek reikia 

nuolatinės stebėsenos procedūroms užbaigti. 

4. Gavusi prašymą, eu-LISA nedelsdama pateikia registracijos žurnalus valstybių narių 

kompetentingoms institucijoms.  

5. Neviršydamos savo kompetencijos ir siekdamos vykdyti savo pareigas, nacionalinės 

priežiūros institucijos, atsakingos už duomenų tvarkymo teisėtumo stebėseną, 

pateikusios prašymą gali susipažinti su registracijos žurnalais. 
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6. Neviršydamas savo kompetencijos ir siekdamas vykdyti priežiūros įpareigojimus 

pagal Reglamentą (ES) 2018/1725, Europos duomenų apsaugos priežiūros 

pareigūnas pateikęs prašymą gali susipažinti su registracijos žurnalais. 

VI SKYRIUS 

Baigiamosios nuostatos 

22 straipsnis 

Stebėsena ir vertinimas  

1. eu-LISA nustato JTG bendradarbiavimo platformos kūrimo, atsižvelgiant į 

planavimo tikslus ir išlaidas, ir JTG bendradarbiavimo platformos veiklos stebėjimo 

procedūras pagal siekiamus techninių rezultatų, išlaidų efektyvumo, saugumo ir 

paslaugų kokybės rodiklius.  

2. 1 dalyje nurodytomis procedūromis numatoma galimybė stebėsenos tikslais 

reguliariai pateikti techninius statistinius duomenis. 

3. Kūrimo procesui labai vėluojant, eu-LISA kuo greičiau informuoja Europos 

Parlamentą ir Tarybą apie tokio vėlavimo priežastis ir apie jo poveikį terminų ir 

finansų požiūriu.  

4. Pasibaigus JTG bendradarbiavimo platformos kūrimo etapui, eu-LISA pateikia 

Europos Parlamentui ir Tarybai ataskaitą, kurioje paaiškinama, kaip buvo pasiekti 

tikslai, visų pirma susiję su planavimu ir išlaidomis, ir pagrindžiami bet kokie 

nukrypimai. 

5. Jei JTG bendradarbiavimo platforma techniškai atnaujinama ir dėl to gali atsirasti 

didelių išlaidų, prieš atnaujindama platformą, eu-LISA informuoja Europos 

Parlamentą ir Tarybą. 

6. Praėjus dvejiems metams nuo JTG bendradarbiavimo platformos veiklos pradžios ir 

kiekvienais metais po to eu-LISA pateikia Komisijai JTG bendradarbiavimo 

platformos techninės veiklos, įskaitant jos saugumą, ataskaitą.  

7. Praėjus ketveriems metams nuo JTG bendradarbiavimo platformos veiklos pradžios 

ir kas ketverius metus po to Komisija atlieka bendrą JTG bendradarbiavimo 

platformos vertinimą. Komisija bendrą vertinimo ataskaitą perduoda Europos 

Parlamentui ir Tarybai.  

8. Valstybių narių kompetentingos institucijos, Eurojustas, Europolas, Europos 

prokuratūra, OLAF ir kitos kompetentingos Sąjungos įstaigos, organai ir agentūros 

teikia eu-LISA ir Komisijai informaciją, būtiną rengiant 4 ir 7 dalyse nurodytas 

ataskaitas. Ta informacija turi netrikdyti darbo metodų ar turi neapimti informacijos, 

kuria atskleidžiami šaltiniai, darbuotojų pavardės arba tyrimai.  

9. eu-LISA teikia Komisijai informaciją, kuri būtina 7 dalyje nurodytam bendram 

vertinimui parengti. 
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23 straipsnis 

Išlaidos 

Su JTG bendradarbiavimo platformos sukūrimu ir veikla susijusias išlaidas padengiamos iš 

Sąjungos bendrojo biudžeto. 

24 straipsnis 

Veiklos pradžia 

1. Komisija nustato JTG bendradarbiavimo platformos veiklos pradžios datą, kai 

įsitikina, kad įvykdytos šios sąlygos:  

(a) priimti 6 straipsnyje nurodyti atitinkami įgyvendinimo aktai; 

(b) eu-LISA, bendradarbiaudama su valstybėmis narėmis, atliko išsamų JTG 

bendradarbiavimo platformos bandymą, naudodamasi anoniminiais bandymų 

duomenimis. 

2. Jei Komisija nustato veiklos pradžios datą pagal 1 dalį, ji perduoda tą datą 

valstybėms narėms, Eurojustui, Europolui, Europos prokuratūrai ir OLAF.  

3. Komisijos sprendimas, kuriuo nustatoma JTG bendradarbiavimo platformos veiklos 

pradžios data, kaip nurodyta 1 dalyje, skelbiamas Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

4. JTG bendradarbiavimo platformos naudotojai pradeda naudotis JTG 

bendradarbiavimo platforma nuo Komisijos nustatytos datos pagal 1 dalį. 

25 straipsnis 

Komiteto procedūra  

1. Komisijai padeda komitetas. Tas komitetas – tai komitetas, kaip nustatyta 

Reglamente (ES) Nr. 182/2011.  

2. Kai daroma nuoroda į šį straipsnį, taikomas Reglamento (ES) Nr. 182/2011 

5 straipsnis.  

3. Jei komitetas nuomonės nepateikia, Komisija įgyvendinimo akto projekto nepriima ir 

taikoma Reglamento (ES) Nr. 182/2011 5 straipsnio 4 dalies trečia pastraipa. 

26 straipsnis 

Reglamento (ES) 2018/1726 daliniai pakeitimai 

Reglamentas (ES) 2018/1726 iš dalies keičiamas taip: 

1) 1 straipsnyje įterpiama ši 4a dalis: 



 

LT 35  LT 

„4a. Agentūra yra atsakinga už jungtinių tyrimo grupių (JTG) bendradarbiavimo platformos 

kūrimą ir operacijų valdymą, įskaitant techninį plėtojimą.“; 

2) įterpiamas šis 8b straipsnis: 

„8b straipsnis 

Su JTG bendradarbiavimo platforma susijusios užduotys 

JTG bendradarbiavimo platformos atžvilgiu Agentūra vykdo: 

a) Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. XXX/20XX* jai nustatytas užduotis; 

b) užduotis, susijusias su JTG bendradarbiavimo platformos techninio naudojimo mokymu, 

įskaitant mokymo internetu medžiagos teikimą. 

__________ 

* Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. XXX/20XX, kuriuo 

sukuriama centralizuota bendradarbiavimo platforma tyrimo grupių veiklai remti ir 

iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2018/1726 (OL L …).“; 

3) 14 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Agentūra stebi SIS II, VIS, „Eurodac“, AIS, ETIAS, „DubliNet“, ECRIS-TCN, 

e. CODEX, JTG bendradarbiavimo platformos ir kitų 1 straipsnio 5 dalyje nurodytų didelės 

apimties IT sistemų operacijų valdymui svarbių mokslinių tyrimų eigą.“; 

4) 19 straipsnio 1 dalies ff punktas pakeičiamas taip: 

„ff) patvirtina ataskaitas dėl toliau nurodytų sistemų techninės veiklos: 

i) SIS – pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2018/1861* 60 straipsnio 7 

dalį ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2018/1862** 74 straipsnio 8 dalį; 

ii) VIS – pagal Reglamento (EB) Nr. 767/2008 50 straipsnio 3 dalį ir Sprendimo 

2008/633/TVR 17 straipsnio 3 dalį; 

iii) AIS – pagal Reglamento (ES) 2017/2226 72 straipsnio 4 dalį; 

iv) ETIAS – pagal Reglamento (ES) 2018/1240 92 straipsnio 4 dalį; 

v) ECRIS-TCN ir ECRIS nuorodų sistemos – pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) 2019/816*** 36 straipsnio 8 dalį; 

vi) sąveikumo komponentų – pagal Reglamento (ES) 2019/817 78 straipsnio 3 dalį ir 

Reglamento (ES) 2019/818 74 straipsnio 3 dalį; 

vii) sistemos e. CODEX – pagal Reglamento (ES) XXX**** 14 straipsnio 1 dalį; 
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viii) JTG bendradarbiavimo platformos – pagal Reglamento (ES) XXX***** [šio 

reglamento] xx straipsnį; 

__________ 

* 2018 m. lapkričio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1861 dėl 

Šengeno informacinės sistemos (SIS) sukūrimo, eksploatavimo ir naudojimo patikrinimams 

kertant sieną, kuriuo iš dalies keičiama Konvencija dėl Šengeno susitarimo įgyvendinimo ir iš 

dalies keičiamas bei panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 1987/2006 (OL L 312, 2018 12 7, 

p. 14). 

** 2018 m. lapkričio 28 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1862 dėl 

Šengeno informacinės sistemos (SIS) sukūrimo, eksploatavimo ir naudojimo policijos 

bendradarbiavimui ir teisminiam bendradarbiavimui baudžiamosiose bylose, kuriuo iš dalies 

keičiamas ir panaikinamas Tarybos sprendimas 2007/533/TVR ir panaikinamas Europos 

Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1986/2006 ir Komisijos sprendimas 2010/261/ES 

(OL L 312, 2018 12 7, p. 56). 

*** 2019 m. balandžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/816, 

kuriuo Europos nuosprendžių registrų informacinei sistemai papildyti sukuriama centralizuota 

valstybių narių, turinčių informacijos apie priimtus trečiųjų šalių piliečių ir asmenų be 

pilietybės apkaltinamuosius nuosprendžius, nustatymo sistema (ECRIS-TCN) ir kuriuo iš 

dalies keičiamas Reglamentas (ES) 2018/1726 (OL L 135, 2019 5 22, p. 1). 

**** Reglamentas (ES) XXX … (OL L …). 

***** Reglamentas (ES) XXX … (OL L …).“; 

 5) 27 straipsnio 1 dalyje įterpiamas šis dc punktas: 

„dc) JTG bendradarbiavimo platformos patariamoji grupė;“. 

27 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

 

Šis reglamentas pagal Sutartis privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse 

narėse. 
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Priimta Briuselyje 

Europos Parlamento vardu Tarybos vardu 

Pirmininkas Pirmininkas 
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FINANSINĖ TEISĖS AKTO PASIŪLYMO PAŽYMA 

1. PASIŪLYMO (INICIATYVOS) STRUKTŪRA  

1.1. Pasiūlymo (iniciatyvos) pavadinimas 

Pasiūlymas dėl Europos Parlamento ir Tarybos reglamento, kuriuo sukuriama 

bendradarbiavimo platforma jungtinių tyrimo grupių veiklai remti  

1.2. Atitinkama (-os) politikos sritis (-ys)  

Politikos sritis: Teisingumas ir vartotojų reikalai 

Veikla: Teisingumas 

1.3. Pasiūlymas susijęs su:  

 nauja priemone  

 nauja priemone, kuri bus priimta įgyvendinus bandomąjį projektą ir (arba) 

atlikus parengiamuosius veiksmus32  

 esamos priemonės galiojimo pratęsimu  

 vienos ar daugiau priemonių sujungimu arba nukreipimu į kitą / naują 

priemonę  

1.4. Tikslas (-ai) 

1.4.1. Bendrasis (-ieji) tikslas (-ai) 

Teikti technologinę paramą JTG veikloje dalyvaujantiems subjektams, kad jų 

tarpvalstybiniai tyrimai ir baudžiamasis persekiojimas būtų efektyvesni ir 

veiksmingesni. 

1.4.2. Konkretus (-ūs) tikslas (-ai) 

1. Užtikrinti, kad JTG nariai ir dalyviai galėtų lengviau dalytis informacija ir 

įrodymais, surinktais vykdant JTG veiklą. 

2. Užtikrinti, kad JTG nariai ir dalyviai galėtų lengviau ir saugiau palaikyti 

tarpusavio ryšius vykdant JTG veiklą. 

3. Palengvinti bendrą kasdienį JTG valdymą, įskaitant lygiagrečios veiklos 

planavimą ir koordinavimą, geresnį įrodymų, kuriais keičiamasi, atsekamumą ir 

koordinavimą su trečiosiomis šalimis, ypač tais atvejais, kai fiziniai susitikimai yra 

per didelio masto arba užima daug laiko. 

                                                 
32 Kaip nurodyta Finansinio reglamento 58 straipsnio 2 dalies a arba b punkte. 
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1.4.3. Numatomas (-i) rezultatas (-ai) ir poveikis  

Nurodyti poveikį, kurį pasiūlymas (iniciatyva) turėtų padaryti tiksliniams gavėjams (tikslinėms 

grupėms). 

Tikimasi, kad šia iniciatyva bus padidintas JTG atliekamų tarpvalstybinių tyrimų ir 

baudžiamojo persekiojimo efektyvumas ir veiksmingumas. 

1.4.4. Veiklos rezultatų rodikliai 

Nurodyti pažangos ir pasiekimų stebėsenos rodiklius. 

– Kasmet platformoje registruojamų JTG skaičius 

– Vidutinė JTG, kuriai teikiama priegloba platformoje, veiklos trukmė 

– JTG bendradarbiavimo platformos naudotojų skaičius 

– JTG bendradarbiavimo platformos naudotojų, atstovaujančių trečiosioms 

šalims, skaičius 

– JTG bendradarbiavimo platformos naudotojų, atstovaujančių kompetentingoms 

Sąjungos įstaigoms, organams ir agentūroms, skaičius 

– Per platformą atliktų JTG vertinimų skaičius 

– Prieigos prie centralizuotos informacinės sistemos atvejų skaičius 

– Ryšių programinės įrangos atsisiuntimų skaičius 

1.5. Pasiūlymo (iniciatyvos) pagrindas  

1.5.1. Trumpalaikiai arba ilgalaikiai poreikiai, įskaitant išsamų iniciatyvos įgyvendinimo 

pradinio etapo tvarkaraštį 

Pagrindiniai reikalavimai įsigaliojus šiam reglamentui yra šie: 

– eu-LISA vykdomas reikalavimų rinkimas ir viešųjų pirkimų inicijavimas – 

2024 m. 

– eu-LISA vykdomo JTG bendradarbiavimo platformos diegimo pradžia – 

2025 m. 

– JTG bendradarbiavimo platformos tiesioginis paleidimas – 2026 m. 

sausio mėn. 

– JTG bendradarbiavimo platformos priežiūra ir eksploatavimas – nuo 2026 m. 

sausio mėn. 

1.5.2. Sąjungos dalyvavimo pridėtinė vertė (gali būti susijusi su įvairiais veiksniais, pvz., 

koordinavimo nauda, teisiniu tikrumu, didesniu veiksmingumu ar papildomumu). 

Šiame punkte „Sąjungos dalyvavimo pridėtinė vertė“ – dalyvaujant Sąjungai 
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užtikrinama vertė, papildanti vertę, kuri būtų užtikrinta vien valstybių narių 

veiksmais. 

Sukurti standartizuotą ir vienodą IT platformą, kuria būtų remiamos JTG ir kuri 

leistų valstybėms narėms naudotis technologiniu sprendimu, nepriklausančiu nuo 

nacionalinės IT infrastruktūros, negalima nei vienašališkai valstybėje narėje, nei 

dvišaliu valstybių narių lygmeniu. Sąjungos masto platforma yra vienintelis būdas 

suteikti JTG vienodą šiuolaikišką techninį sprendimą, kuris leistų joms efektyviau 

vykdyti tarpvalstybinius tyrimus.  

1.5.3. Panašios patirties išvados 

Panašių projektų, susijusių su technologinės paramos JTG teikimu, nebuvo. 

1.5.4. Suderinamumas su daugiamete finansine programa ir galima sinergija su kitomis 

atitinkamomis priemonėmis 

Siekiant sukurti laisvės, saugumo ir teisingumo erdvę, labai svarbu stiprinti JTG 

vykdomus tarpvalstybinius nusikalstamų veikų tyrimus ir baudžiamąjį persekiojimą.  

Pasiūlymas dera su ES saugumo sąjungos strategija, ES kovos su terorizmu 

darbotvarke, Komunikatu dėl teisingumo sistemų skaitmeninimo ir ES kovos su 

organizuotu nusikalstamumu strategija.  

Komisijos komunikate dėl teisingumo sistemų skaitmeninimo šis pasiūlymas 

minimas kaip bendro galimybių toliau skaitmeninti teisingumo sistemas rinkinio 

dalis. Šis pasiūlymas įtrauktas į 2021 m. Komisijos darbo programą. 

 

1.5.5. Įvairių turimų finansavimo galimybių vertinimas, įskaitant perskirstymo mastą 

Su JTG bendradarbiavimo platformos kūrimu ir priežiūra susijusios išlaidos turėtų 

būti dengiamos iš Sąjungos biudžeto ir turėtų atsispindėti atitinkamų agentūrų – eu-

LISA ir Eurojusto – biudžete. 

 

1.6. Pasiūlymo (iniciatyvos) trukmė ir finansinis poveikis 

 trukmė ribota  

–  galioja nuo MMMM [MM DD] iki MMMM [MM DD],  

–  įsipareigojimų asignavimų finansinis poveikis nuo MMMM iki MMMM, o 

mokėjimų asignavimų – nuo MMMM iki MMMM.  

 trukmė neribota 

– įgyvendinimo pradinis laikotarpis – nuo MMMM iki MMMM, 

– vėliau – visuotinis taikymas. 
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1.7. Numatytas (-i) valdymo būdas (-ai)  

 Tiesioginis valdymas, vykdomas Komisijos: 

–  padalinių, įskaitant Sąjungos delegacijų darbuotojus;  

–  vykdomųjų įstaigų.  

 Pasidalijamasis valdymas kartu su valstybėmis narėmis.  

 Netiesioginis valdymas, biudžeto vykdymo užduotis perduodant: 

–  trečiosioms valstybėms arba jų paskirtoms įstaigoms; 

–  tarptautinėms organizacijoms ir jų agentūroms (nurodyti); 

–  EIB ir Europos investicijų fondui; 

–  įstaigoms, nurodytoms Finansinio reglamento 70 ir 71 straipsniuose; 

–  viešosios teisės subjektams; 

–  privatinės teisės reglamentuojamoms įstaigoms, kurioms pavesta teikti 

viešąsias paslaugas, jeigu jos pateikia pakankamas finansines garantijas; 

–  valstybės narės privatinės teisės reglamentuojamoms įstaigoms, kurioms 

pavesta įgyvendinti viešojo ir privačiojo sektorių partnerystę ir kurios pateikia 

pakankamas finansines garantijas; 

–  atitinkamame pagrindiniame akte nurodytiems asmenims, kuriems pavesta 

vykdyti konkrečius veiksmus BUSP srityje pagal ES sutarties V antraštinę dalį. 



 

LT 44  LT 

2. VALDYMO PRIEMONĖS  

2.1. Stebėsenos ir atskaitomybės taisyklės  

Nurodyti dažnumą ir sąlygas. 

JTG bendradarbiavimo platformos kūrimo ir techninės veiklos stebėsena ir 

vertinimas yra labai svarbūs ir bus taikomi laikantis principų, išdėstytų bendrame 

požiūryje dėl decentralizuotų agentūrų. 

Visų pirma eu-LISA ir Eurojustas kasmet Komisijai, Europos Parlamentui ir Tarybai 

turi nusiųsti bendrąjį programavimo dokumentą, apimantį daugiametę ir metinę 

darbo programas ir išteklių programavimą. Bendrajame programavimo dokumente 

išdėstomi tikslai, numatomi rezultatai ir veiklos rezultatų rodikliai tikslų 

įgyvendinimo pažangai ir rezultatams stebėti.  

Pasibaigus JTG bendradarbiavimo platformos kūrimo etapui, eu-LISA pateiks 

Europos Parlamentui ir Tarybai ataskaitą, kurioje bus paaiškinta, kaip buvo pasiekti 

tikslai, visų pirma susiję su planavimu ir išlaidomis. 

Praėjus dvejiems metams nuo JTG bendradarbiavimo platformos veiklos pradžios ir 

kiekvienais metais po to eu-LISA pateiks Komisijai JTG bendradarbiavimo 

platformos techninės veiklos, įskaitant jos saugumą, ataskaitą.  

Praėjus ketveriems metams nuo JTG bendradarbiavimo platformos veiklos pradžios 

ir kas ketverius metus po to Komisija atliks bendrą JTG bendradarbiavimo 

platformos vertinimą. Komisija bendrą vertinimo ataskaitą perduos Europos 

Parlamentui ir Tarybai.  

2.2. Valdymo ir kontrolės sistema (-os)  

2.2.1. Valdymo būdo (-ų), finansavimo įgyvendinimo mechanizmo (-ų), mokėjimo tvarkos ir 

siūlomos kontrolės strategijos pagrindimas 

Atsižvelgiant į tai, kad pasiūlymas daro poveikį metiniam ES įnašui į eu-LISA ir 

Eurojustą, Sąjungos biudžetas bus vykdomas taikant netiesioginį valdymą. 

Vadovaujantis patikimo finansų valdymo principu, abiejų agentūrų biudžetas 

vykdomas atliekant veiksmingą ir efektyvią vidaus kontrolę.  

Kalbant apie ex post kontrolę, abiem agentūroms taikoma:  

– Komisijos vidaus audito tarnybos atliekamas vidaus auditas; 

– Europos Audito Rūmų metinės ataskaitos, pateikiant patikinimo pareiškimą dėl 

metinių ataskaitų patikimumo ir dėl jose atspindimų operacijų teisėtumo ir 

tvarkingumo; 

– Europos Parlamento pateikiamas metinio biudžeto įvykdymo patvirtinimas; 
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– galimi OLAF atliekami tyrimai, visų pirma siekiant užtikrinti, kad agentūroms 

skiriami ištekliai tinkamai panaudojami; 

– dar vienas Europos ombudsmeno kontrolės ir atskaitomybės lygmuo. 

2.2.2. Informacija apie nustatytą riziką ir jai sumažinti įdiegtą (-as) vidaus kontrolės 

sistemą (-as) 

Šiuo etapu konkreti rizika nenustatyta. 

2.2.3. Kontrolės išlaidų efektyvumo apskaičiavimas ir pagrindimas (kontrolės sąnaudų ir 

susijusių valdomų lėšų vertės santykis) ir numatomo klaidų rizikos lygio vertinimas 

(atliekant mokėjimą ir užbaigiant programą)  

Komisija teikia ataskaitą dėl kontrolės sąnaudų ir susijusių valdomų lėšų mokėjimo 

santykio. JUST GD 2020 m. metinėje veiklos ataskaitoje nurodyta, kad šis santykis 

yra 0,74 proc. netiesioginio valdymo įgaliotųjų subjektų ir decentralizuotų agentūrų, 

atveju. 

2.3. Sukčiavimo ir pažeidimų prevencijos priemonės  

Nurodyti dabartines arba numatytas prevencijos ir apsaugos priemones, pvz., išdėstytas Kovos su 

sukčiavimu strategijoje. 

Kovos su sukčiavimu, korupcija ir kita neteisėta veikla priemonės išdėstytos, inter 

alia, eu-LISA reglamento 50 straipsnyje ir Eurojusto reglamento 75 straipsnyje. Abi 

agentūros dalyvauja Europos kovos su sukčiavimu tarnybos sukčiavimo prevencijos 

veikloje ir nedelsdamos informuoja Komisiją apie įtariamo sukčiavimo ir kitų 

finansinių pažeidimų atvejus. 
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3. NUMATOMAS PASIŪLYMO (INICIATYVOS) FINANSINIS POVEIKIS  

3.1. Atitinkama (-os) daugiametės finansinės programos išlaidų kategorija (-os) ir 

biudžeto išlaidų eilutė (-ės)  

 Dabartinės biudžeto eilutės  

Daugiametės finansinės programos išlaidų kategorijas ir biudžeto eilutes nurodyti 

eilės tvarka. 

Daugiamet

ės 

finansinės 

programos 

išlaidų 

kategorija 

Biudžeto eilutė 
Type of 

Išlaidų 
rūšis 

Įnašas  

Numeris  

 

DA / 

NDA
33 

ELPA 

šalių
34 

šalių 

kandidačių
35

 

trečiųjų 

valstybių 

pagal Finansinio 
reglamento 21 

straipsnio 2 dalies b 

punktą  

1 
Bendroji rinka, inovacijos ir 

skaitmeninė ekonomika  

DA / 

NDA 
NE NE NE NE 

2 Sanglauda, atsparumas ir vertybės DA / 

NDA 
NE NE NE NE 

4 Migracija ir sienų kontrolė DA / 

NDA 
NE NE NE NE 

7 Europos viešasis administravimas NDA NE NE NE NE 

 

 Prašomos sukurti naujos biudžeto eilutės  

Daugiametės finansinės programos išlaidų kategorijas ir biudžeto eilutes nurodyti 

eilės tvarka. 

Daugiamet

ės 

finansinės 

programos 

išlaidų 

kategorija 

Biudžeto eilutė Išlaidų 
rūšis 

Įnašas  

Numeris  

 
DA / NDA ELPA 

šalių 

šalių 

kandidačių 

trečiųjų 

valstybių 

pagal Finansinio 

reglamento 21 

straipsnio 2 dalies 

b punktą  

 
[XX.YY.YY.YY] 

 
 

TAIP / 

NE 

TAIP / 

NE 

TAIP / 

NE 
TAIP / NE 

                                                 
33 DA – diferencijuotieji asignavimai, NDA – nediferencijuotieji asignavimai. 
34 ELPA – Europos laisvosios prekybos asociacija.  
35 Šalių kandidačių ir, kai taikoma, Vakarų Balkanų potencialių kandidačių. 
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3.2. Numatomas poveikis išlaidoms  

3.2.1. Numatomo poveikio išlaidoms santrauka 

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

Daugiametės finansinės programos išlaidų  

kategorija  
1 

Bendroji rinka, inovacijos ir skaitmeninė ekonomika (biudžeto eilutė 02.04).  

Asignavimai bus skirti pagal programą „Skaitmeninė Europa“ rengiant 2023–

2027 m. darbo programas ir pagal Finansinio reglamento 7 straipsniu 

grindžiamą susitarimą dėl įnašo. Galutinis jų paskirstymas priklausys nuo 

finansavimo prioritetų nustatymo, atsižvelgiant į patvirtinimo procedūrą ir 

atitinkamo programos komiteto pritarimą. 

 

eu-LISA 
  2024 m

.36 

2025 m

. 

2026 m

. 

2027 m

. 

IŠ VISO 2024–

2027 m. 

1 antraštinė dalis. Personalo išlaidos 
Įsipareigojimai (1) 0,608 1,216 1,380 1,380 4,584 

Mokėjimai (2) 0,608 1,216 1,380 1,380 4,584 

2 antraštinė dalis. Infrastruktūra ir veiklos 

išlaidos 

Įsipareigojimai (1a)      

Mokėjimai (2a)      

3 antraštinė dalis. Veiklos išlaidos Įsipareigojimai (3a) 3,000 2,900 1,700 1,700 9,300 

Mokėjimai (3b)  3,000 4,600 1,700 9,300 

IŠ VISO asignavimų 

eu-LISA 

Įsipareigojimai 
= 1 + 

1a + 

3a 
3,608 4,116 3,080 3,080 13,884 

Mokėjimai 

= 2 + 

2a 

+ 3b 

0,608 4,216 5,980 3,080 13,884 

                                                 
36 2024 m. yra pasiūlymo įgyvendinimo pradžios metai – po planuoto priėmimo 2023 m. 
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mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

Daugiametės finansinės programos išlaidų  

kategorija  
2 Sanglauda, atsparumas ir vertybės 

 

Eurojustas 
  2024 m.

37
 

2025 m. 2026 m. 2027 m. 
IŠ VISO 2024–

2027 m. 

1 antraštinė dalis. Personalo išlaidos 
Įsipareigojimai (1)  0,086 0,346 0,519 0,951 

Mokėjimai (2)  0,086 0,346 0,519 0,951 

2 antraštinė dalis. Infrastruktūra ir veiklos 

išlaidos 

Įsipareigojimai (1a)      

Mokėjimai (2a)      

3 antraštinė dalis. Veiklos išlaidos 
Įsipareigojimai (3a)  0,250   0,250 

Mokėjimai (3b)  0,250   0,250 

IŠ VISO asignavimų 

Eurojustui 

Įsipareigojimai 
= 1 + 

1a + 

3a 
 0,336 0,346 0,519 1,201 

Mokėjimai 

= 2 + 

2a 

+ 3b 

 0,336 0,346 0,519 1,201 

 

                                                 
37 2024 m. yra pasiūlymo įgyvendinimo pradžios metai – po planuoto priėmimo 2023 m. 
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mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

Daugiametės finansinės programos išlaidų  

kategorija  
4 Migracija ir sienų kontrolė 

 

eu-LISA 
  2024 m

.38 

2025 m

. 

2026 m

. 

2027 m

. 

IŠ VISO 2024–

2027 m. 

1 antraštinė dalis. Personalo išlaidos 
Įsipareigojimai (1)      

Mokėjimai (2)      

2 antraštinė dalis. Infrastruktūra ir veiklos 

išlaidos 

Įsipareigojimai (1a)      

Mokėjimai (2a)      

3 antraštinė dalis. Veiklos išlaidos Įsipareigojimai (3a)  2,500   2,500 

Mokėjimai (3b)   2,500  2,500 

IŠ VISO asignavimų 

eu-LISA 

Įsipareigojimai 
= 1 + 

1a + 

3a 
 2,500   2,500 

Mokėjimai 

= 2 + 

2a 

+ 3b 

  2,500  2,500 

 

                                                 
38 2024 m. yra pasiūlymo įgyvendinimo pradžios metai – po planuoto priėmimo 2023 m. 
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mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

Daugiametės finansinės programos išlaidų  

kategorija  
7 Europos viešasis administravimas 

 

 
  2024 m

. 

2025 m

. 

2026 m

. 

2027 m

. 

IŠ VISO 2024–

2027 m. 

JUST GD 

 Žmogiškieji ištekliai  0,152 0,152 0,152 0,152 0,608 

 Kitos administracinės išlaidos       

IŠ VISO JUST GD Asignavimai  0,152 0,152 0,152 0,152 0,608 

 

IŠ VISO asignavimų 

pagal daugiametės finansinės 

programos 
7 IŠLAIDŲ KATEGORIJĄ  

(Iš viso įsipareigojimų = 

Iš viso mokėjimų) 0,152 0,152 0,152 0,152 0,608 

 

 
  2024 m

. 

2025 m

. 

2026 m

. 

2027 m

. 

IŠ VISO 2024–

2027 m. 

IŠ VISO asignavimų  

pagal daugiametės finansinės 

programos 
1–7 IŠLAIDŲ KATEGORIJAS  

Įsipareigojimai 3,760 7,104 3,578 3,751 18,193 

Mokėjimai 

0,760 4,704 8,978 3,751 18,193 
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3.2.2. Numatomas poveikis Eurojusto asignavimams  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti veiklos asignavimai nenaudojami  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti veiklos asignavimai naudojami taip: 

 

Įsipareigojimų asignavimai mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

Nurodyti tikslus 

ir atliktus 

darbus  

Eurojustas 

 

 

  2024 m. 2025 m. 2026 m. 2027 m. 
IŠ VISO 2024–

2027 m. 

Rūšis 

Viduti

nės 

išlaido

s S
k

ai
či

u
s 

Išlaido

s 

S
k

ai
či

u
s 

Išlaido

s 

S
k

ai
či

u
s 

Išlaido

s 

S
k

ai
či

u
s 

Išlaidos 

Bendra

s 

skaičiu

s 

Bendros 

išlaidos 

1 KONKRETUS TIKSLAS 

Parengti reikiamą atitinkamų 

Eurojusto IT sistemų techninį 

pritaikymą 

          

Reikiamo 

atitinkamų 

Eurojusto IT 

sistemų techninio 

pritaikymo 

rengimas 

 

     0,250      0,250 
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Techniniam 

pritaikymui 

parengti 

reikalingi vidaus 

darbuotojai 

     0,086  0,173  0,173  0,432 

1 konkretaus tikslo tarpinė suma    0,336  0,173  0,173  0,682 

2 KONKRETUS TIKSLAS 

Teikti administracinę paramą JTG 

bendradarbiavimo platformos 

naudotojams 

          

Teikti 

administracinę 

paramą JTG 

bendradarbiavim

o platformos 

naudotojams 

reikalingi vidaus 

darbuotojai 

       0,173  0,346  0,519 

2 konkretaus tikslo tarpinė suma      0,173  0,346  0,519 

BENDROS IŠLAIDOS          1,201 
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3.2.3. Numatomas poveikis eu-LISA asignavimams  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti veiklos asignavimai nenaudojami  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti veiklos asignavimai naudojami taip: 

Įsipareigojimų asignavimai mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

Nurodyti 

tikslus ir 

atliktus darbus  

eu-LISA 

 

 

  2024 m. 2025 m. 2026 m. 2027 m. 
IŠ VISO 2024–

2027 m. 

Rūšis 

Viduti

nės 

išlaido

s S
k

ai
či

u
s 

Išlaido

s 

S
k

ai
či

u
s 

Išlaido

s 

S
k

ai
či

u
s 

Išlaido

s 

S
k

ai
či

u
s 

Išlaidos 

Bendr

as 

skaiči

us 

Bendros 

išlaidos 

1 KONKRETUS TIKSLAS 

Sukurti JTG bendradarbiavimo 

platformą 

          

Specialistų 

paslaugos – 

projektavimo, 

kūrimo ir 

bandymo 

išlaidos 

(rangovai) 

 

   0,500  0,200      0,700 

Saugumo 

projektavimas, 

valdymas, 

testavimas ir 

atitiktis 

   1,000        1,000 

Infrastruktūra 

(aparatinės 

įrangos, 

programinės 

įrangos ir tinklo 

tiekimas)  

 

   0,500  4,500      5,000 

Infrastruktūra – 

saugumo 

kontrolės 

priemonių 

kūrimas, 

saugumo 

pajėgumų 

analizė, 

integravimas ir 

stebėsena 

   1,000  0,700      1,700 

JTG 

bendradarbiavi

mo platformai 

sukurti 

reikalingi vidaus 

darbuotojai 

   0,608  1,216      1,824 

1 konkretaus tikslo tarpinė suma  3,608  6,616      10,224 

2 KONKRETUS TIKSLAS 

Prižiūrėti ir eksploatuoti JTG 

bendradarbiavimo platformą 
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Infrastruktūra – 

saugumo 

kontrolės 

priemonės 

       0,700  0,700  1,400 

Saugumas ir 

valdymas 

       0,300  0,300  0,600 

Taisomoji ir 

pritaikomoji 

priežiūra, 

įskaitant 

programinę 

įrangą, licencijų 

išdavimą ir 

prieglobą, 

saugumo 

nuostatas ir 

techninius 

pokyčius 

       0,700  0,700  1,400 

JTG 

bendradarbiavim

o platformai 

prižiūrėti 

reikalingi vidaus 

darbuotojai 

       1,380  1,380  2,760 

2 konkretaus tikslo tarpinė suma      3,080  3,080  6,160 

BENDROS IŠLAIDOS  3,608  6,616  3,080  3,080  16,384 

 

3.2.4. Numatomas poveikis Eurojusto žmogiškiesiems ištekliams  

3.2.4.1. Santrauka  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti administracinio pobūdžio asignavimų 

nenaudojama  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti administracinio pobūdžio asignavimai 

naudojami taip39: 

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

Eurojustas 
2024 m. 2025 m. 2026 m. 2027 m. 

IŠ VISO 

2024–

2027 m. 

 

Laikinieji darbuotojai 

(AD lygių)  0,086 0,346 0,519 0,951 

Laikinieji 

darbuotojai (AST 

lygių) 
     

                                                 
39 Personalo išlaidų sąmatos yra kaupiamosios ir parengtos remiantis laikinųjų darbuotojų vidutinėmis 

išlaidomis, indeksuotomis pagal Nyderlanduose nuo 2020 m. liepos mėn. taikomą korekcinį koeficientą 

(113,9 proc.). 
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Sutartininkai      

Deleguotieji 

nacionaliniai ekspertai      

 

IŠ VISO  0,086 0,346 0,519 0,951 

 

Personalo poreikiai40 (etatų vienetais): 

Eurojustas 
2024 m. 2025 m. 2026 m. 2027 m. 

IŠ VISO 

2024–

2027 m. 

 

Laikinieji darbuotojai 

(AD lygių)  1 3 3 3 

Laikinieji 

darbuotojai (AST 

lygių) 
     

Sutartininkai      

Deleguotieji 

nacionaliniai ekspertai      

 

IŠ VISO  1 3 3 3 

 

Įdarbinimo datos planuojamos metų pradžioje. Nebuvo padaryta prielaidų dėl galimo 

atlyginimų indeksavimo ar Nyderlanduose taikomo korekcinio koeficiento didinimo.  

Darbuotojai, reikalingi 1 KONKREČIAM TIKSLUI – atitinkamų Eurojusto IT sistemų 

reikiamam techniniam pritaikymui parengti: 

Profilis Skaičius Rūšis 

IT pareigūnas – struktūra 1 TA (AD) 

IŠ VISO 1 – 

 

Darbuotojai, reikalingi 2 KONKREČIAM TIKSLUI – teikti administracinę paramą JTG 

bendradarbiavimo platformos naudotojams: 

                                                 
40 Kaupiamojo pobūdžio. Kiekvienais metais nurodomas praėjusių metų darbuotojų ir naujai įdarbintų 

darbuotojų skaičius. 
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Profilis Skaičius Rūšis 

Administracinė parama 2 TA (AD) 

IŠ VISO 2 – 

 

Profilių aprašymas: 

IT pareigūnas (struktūra) dirba su rangovais rengiant projektavimo dokumentus ir tvirtinant (sprendimų ir paraiškų 

lygmeniu). Taip pat dalyvauja rengiant veiklos procesų scenarijus / architektūros vertinimus ir įgyvendinimo bei 

deleguotuosius aktus. 

Administracinė parama – atskirų JTG bendradarbiavimo erdvių valdymas JTG narių vardu, paskyrų kūrimas, prieigos 

nacionalinių valdžios institucijų įgaliotiesiems asmenims suteikimas, naudotojų mokymas ir mokymų rengimas, 

priemonių ir medžiagos nusiuntimas į platformą, pagalba naudotojams. 

3.2.5. Numatomas poveikis eu-LISA žmogiškiesiems ištekliams  

3.2.5.1. Santrauka  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti administracinio pobūdžio asignavimų 

nenaudojama  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti administracinio pobūdžio asignavimai 

naudojami taip41: 

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

eu-LISA 
2024 m. 2025 m. 2026 m. 2027 m. 

IŠ VISO 

2024–

2027 m. 

 

Laikinieji darbuotojai 

(AD lygių) 0,608 1,216 1,216 1,216 4,256 

Laikinieji 

darbuotojai (AST 

lygių) 
     

Sutartininkai   0,164 0,164 0,328 

Deleguotieji 

nacionaliniai ekspertai      

 

IŠ VISO 0,608 1,216 1,380 1,380 4,584 

 

                                                 
41 Personalo išlaidų sąmatos yra kaupiamosios ir parengtos remiantis vidutinėmis laikinųjų darbuotojų ir 

sutartininkų išlaidomis. 
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Personalo poreikiai42 (etatų vienetais): 

eu-LISA 
2024 m. 2025 m. 2026 m. 2027 m. 

IŠ VISO 

2024–

2027 m. 

 

Laikinieji darbuotojai 

(AD lygių) 4 8 8 8 8 

Laikinieji 

darbuotojai (AST 

lygių) 
     

Sutartininkai   2 2 2 

Deleguotieji 

nacionaliniai ekspertai      

 

IŠ VISO 4 8 10 10 10 

 

Įdarbinimo datos planuojamos metų pradžioje. Nebuvo padaryta prielaidų dėl galimo 

atlyginimų indeksavimo ar Estijoje ir Prancūzijoje taikomo korekcinio koeficiento didinimo.  

Darbuotojai, reikalingi 1 KONKREČIAM TIKSLUI – sukurti JTG bendradarbiavimo 

platformą: 

Profilis Skaičius Rūšis 

IT pareigūnas – struktūra 1 TA (AD) 

Bandymų valdymas 1  TA (AD) 

Tinklo valdymas 1 TA (AD) 

Saugumo valdymas  1 TA (AD) 

Infrastruktūros valdymas 0,5 TA (AD) 

Programų ir projektų valdymas  1 TA (AD) 

Sistemos ir taikomosios programos administravimas  0,5 TA (AD) 

Visapusiškos paslaugos (finansai ir viešieji pirkimai bei žmogiškieji 

ištekliai) 
1 

TA (AD) 

Dalykiniai santykiai ir suinteresuotųjų šalių valdymas 1 TA (AD) 

IŠ VISO 8 – 

                                                 
42 Kaupiamojo pobūdžio. Kiekvienais metais nurodomas praėjusių metų darbuotojų ir naujai įdarbintų 

darbuotojų skaičius. 
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Darbuotojai, reikalingi 2 KONKREČIAM TIKSLUI – prižiūrėti ir eksploatuoti JTG 

bendradarbiavimo platformą: 

Profilis Skaičius Rūšis 

IT pareigūnas – struktūra 0,5 TA (AD) 

Bandymų valdymas 0,5 TA (AD) 

Versijų ir pakeitimų valdymas  0,5  TA (AD) 

Tinklo valdymas 1 TA (AD) 

Saugumo valdymas  1 TA (AD) 

1-ojo lygio palaikymo operatorius (24x7)  1 CA 

2-ojo lygio palaikymo operatorius (24x7)  1 CA 

Infrastruktūros valdymas 0,5 TA (AD) 

Produkto / paslaugos savininkas 1 TA (AD) 

Sistemos ir taikomosios programos administravimas  1 TA (AD) 

Visapusiškos paslaugos (finansai ir viešieji pirkimai bei žmogiškieji 

ištekliai) 
1 

TA (AD) 

Dalykiniai santykiai ir suinteresuotųjų šalių valdymas 1 TA (AD) 

IŠ VISO 10 – 

 

Profilių aprašymas: 

IT pareigūnas (struktūra) dirba su rangovais rengiant projektavimo dokumentus ir tvirtinant (sprendimų ir paraiškų 

lygmeniu). Taip pat dalyvauja rengiant veiklos procesų scenarijus / architektūros vertinimus ir įgyvendinimo bei 

deleguotuosius aktus. 

Bandymų valdymas – išbando bendrą sprendimą. 

Versijų ir pakeitimų valdymas – užtikrina perėjimo valdymą, įskaitant programinės įrangos kūrimo ciklo trukmę 

(SDLC). 

Tinklo valdymas – tinklo administravimas ir struktūra. 

Saugumo valdymas – darbas su saugumo struktūra ir visomis diegtinomis saugumo kontrolės priemonėmis / 

sprendimu, įskaitant duomenų apsaugą. 

1 lygio palaikymo operatorius (24x7) – užtikrina 1 lygio paramą JTG bendradarbiavimo platformai pagal susitarimą 

dėl paslaugų lygio. 

2 lygio paramos administratorius (24x7) – užtikrina 2 lygio paramą JTG bendradarbiavimo platformai pagal 

susitarimą dėl paslaugų lygio. 

Infrastruktūros valdymas – atsako už infrastruktūrą. 
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Programos ir projektų valdymas – rūpinasi bendros programos ir (arba) projektų valdymo koordinavimu. 

Produkto / paslaugos savininkas – atsako už produktą, kai jis pradedamas eksploatuoti. 

Sistemos ir taikomosios programos administravimas – rūpinasi infrastruktūros (aparatinės įrangos, programinės 

įrangos, taikomosios programos) kūrimu ir tolesniu administravimu. 

Visapusiškos paslaugos (finansai, viešieji pirkimai ir žmogiškieji ištekliai) – dirba su horizontaliaisiais aspektais, 

susijusiais su visapusiškomis paslaugomis. 

Dalykiniai santykiai ir suinteresuotųjų šalių valdymas – veiklos reikalavimai, įgyvendinimo aktai, suinteresuotųjų 

šalių susitikimai (pvz., patariamosios grupės, ekspertų grupės ir kt.). 

 

3.2.5.2. Numatomi pagrindinio GD žmogiškųjų išteklių poreikiai 

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti žmogiškųjų išteklių nenaudojama.  

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) įgyvendinti žmogiškieji ištekliai naudojami taip: 

Sąmatą nurodyti sveikaisiais skaičiais (arba ne smulkiau nei dešimtųjų tikslumu) 

 2024 

m. 

2025 

m. 

2026 

m. 
2027 m. 

 Etatų plano pareigybės (pareigūnai ir 

laikinieji darbuotojai) 
    

20 01 02 01 ir 20 01 02 02 

(Komisijos būstinė ir atstovybės) 
1 1 1 1 

20 01 02 03 (Delegacijos)     

01 01 01 01 (Netiesioginiai 

moksliniai tyrimai) 
    

10 01 05 01 (Tiesioginiai 

moksliniai tyrimai) 
    

     

 Išorės darbuotojai (etatų vienetais)43:     

20 02 01 (CA, SNE, INT 

finansuojami iš bendrojo biudžeto) 
    

20 02 03 (CA, LA, SNE, INT ir 

JPD atstovybėse) 
    

Biudžeto 

eilutė (-

ės) 

(nurodyti) 
44 

– būstinėje45 

 
    

– delegacijose      

                                                 
43 CA – sutartininkas („Contract Staff“), LA – vietos darbuotojas („Local Staff“), SNE – deleguotasis 

nacionalinis ekspertas („Seconded National Expert“), INT – per agentūrą įdarbintas darbuotojas 

(„Agency Staff“), JPD – jaunesnysis delegacijos specialistas („Junior Professionals in Delegations“).  
44 Neviršijant viršutinės ribos, nustatytos išorės darbuotojams, finansuojamiems iš veiklos asignavimų 

(buvusių BA eilučių). 
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01 01 01 02 (CA, SNE, INT – 

netiesioginiai moksliniai tyrimai) 
    

10 01 05 02 (CA, INT, SNE – 

tiesioginiai moksliniai tyrimai) 
    

Kitos biudžeto eilutės (nurodyti)     

IŠ VISO 1 1 1 1 

Žmogiškųjų išteklių poreikiai bus tenkinami panaudojant GD darbuotojus, jau paskirtus 

priemonei valdyti ir (arba) perskirstytus generaliniame direktorate, ir prireikus finansuojami 

iš papildomų lėšų, kurios atsakingam GD gali būti skiriamos pagal metinę lėšų skyrimo 

procedūrą ir atsižvelgiant į biudžeto apribojimus. 

Vykdytinų užduočių aprašymas: 

Pareigūnai ir laikinieji darbuotojai • atstovauti Komisijai projekto valdyboje ir patariamojoje grupėje; 

• vykdyti veiklos reikalavimų rinkimą projekto rengimo etape; 

• parengti būtinus įgyvendinimo aktus ir dėl jų vykdyti derybas; 

• valdyti atitinkamos ekspertų grupės posėdžius; 

• padėti eu-LISA per visą projekto kūrimo etapą; 

• stebėti platformos veikimą ir priežiūrą. 

Išorės darbuotojai Netaikoma 

 

V priedo 3 skirsnyje turėtų būti pateiktas etato vienetų sąnaudų apskaičiavimo aprašymas.  

3.2.6. Suderinamumas su dabartine daugiamete finansine programa  

–  Pasiūlymą (iniciatyvą) galima visiškai finansuoti perskirstant asignavimą 

atitinkamoje daugiametės finansinės programos (DFP) išlaidų kategorijoje. 

Kalbant apie asignavimus eu-LISA, pasiūlyme reikalaujama naudoti DFP 1 

antraštinę dalį – programą „Skaitmeninė Europa“ (biudžeto eilutė 02.04), taip pat 

maržą pagal DFP 4 antraštinę dalį. 

–  Pasiūlymui (iniciatyvai) reikia panaudoti nepaskirstytą maržą pagal atitinkamą 

DFP išlaidų kategoriją ir (arba) specialias priemones, kaip apibrėžta DFP 

reglamente. 

Kalbant apie asignavimus Eurojustui, pasiūlyme reikalaujama naudoti nepaskirstytą 

maržą pagal DFP 2b antraštinę dalį. 

3.2.7. Trečiųjų šalių įnašai  

–  Pasiūlyme (iniciatyvoje) nenumatyta bendro su trečiosiomis šalimis 

finansavimo.  

                                                                                                                                                         
45 Daugiausia ES sanglaudos politikos fondams, Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai (EŽŪFKP) ir 

Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui (EJRŽAF).   
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–  Pasiūlyme (iniciatyvoje) numatytas bendras finansavimas apskaičiuojamas 

taip: 

mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

 

Metai N 
Metai 
N + 1 

Metai 
N + 2 

Metai 
N + 3 

Atsižvelgiant į poveikio trukmę 

įterpti reikiamą metų skaičių (žr. 

1.6 punktą) 

Iš viso 

Nurodyti bendrą 

finansavimą teikiančią 

įstaigą  
        

IŠ VISO bendrai 

finansuojamų asignavimų  
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3.3. Numatomas poveikis pajamoms  

–  Pasiūlymas (iniciatyva) neturi finansinio poveikio pajamoms. 

–  Pasiūlymas (iniciatyva) turi finansinį poveikį: 

–  nuosaviems ištekliams  

–  kitoms pajamoms 

– nurodyti, jei pajamos priskirtos išlaidų eilutėms   

     mln. EUR (tūkstantųjų tikslumu) 

Biudžeto pajamų eilutė: 

Einamųjų 

finansinių 

metų 

asignavimai 

Pasiūlymo (iniciatyvos) poveikis46 

Metai 
N 

Metai 
N + 1 

Metai 
N + 2 

Metai 
N + 3 

Atsižvelgiant į poveikio trukmę įterpti 

reikiamą metų skaičių (žr. 1.6 punktą) 

…………. straipsnis         

Asignuotųjų pajamų atveju nurodyti biudžeto išlaidų eilutę (-es), kuriai (-oms) daromas poveikis. 

 

Kitos pastabos (pvz., poveikio pajamoms apskaičiavimo metodas (formulė) arba kita informacija). 

 

                                                 
46 Tradiciniai nuosavi ištekliai (muitai, cukraus mokesčiai) turi būti nurodomi grynosiomis sumomis, t. y. 

iš bendros sumos atskaičius 20 % surinkimo sąnaudų. 
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